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II. Themata der bearbeiteten Aufsitze.

Eateinisehe, In Oberprima (D, Schmidt), 1. Capsarem sumnnuni foisse impe-

ratoren. 2. Quibns de causis sibi, non €. Caecilio in €. Verrem nominis deferendi potestatem
dandamn esse Cicero censeat. — 3. Cn, Pompeins praeter ceteros et secundam et adversam fortunam
est expertus  (Kiassenanfzatz), {, Comparantur inter se Paunsanias et Wallenstein. — 5. Athe-
nignses et primos et nitimos  Graccorum  hbertatis foisse propugnatores. — 6. Quos  Germanormm
mores Tacitus landet, quos vitoperet. — 7. Athenas omne  genus magnorum virornm tulisse (Klas-
senaufsatz). 8, Tacitum ot amicom optimatinm noy sing ira et studio ves Bomanas scripsisse

exemplis e libro tertio annalium desumptis illnsteatar.

In Unterprima (Oberlehrer Steinworth), 1. Socrates Atheniensiz of  vita  ef morte
perpetua memoria dignissimns. — 2a. De Attilae Hunnorum regis incursione in Galliam  facta ita
agatur, ut eins expedifionis et causae exponantur et eventus. — 2b. Laadatur Periclis aetas.

3. Non pauncos tulit Graecia, tulit Roma, qui fortibus animis pro patria mortem oppeterent (Klassen-
aufsatz). — 4. Alexander Macedonum rex cur dignus esse videatur cognomine Magni, — 5. Quornm
maxime virornm opera bello Hannibalis ves Romang sit sustenfata ac superior facta. — 6. Inter
s¢ comparantnr Octavianus et Pericles. 7. De legionum Germanicarum seditione et primis expe-

ditionibus ita agatur, ot maxime Caesaris ingeninm atque mores respiciantur (Klassenaufsatz), —

8. Armining et Vercingetorix patriae libertatis vindices.

[n Obersecunda (Prof. fichter). 1. De bello Porsennae. — 2. De Hannibalis virtute
unperatoria. — 3. De Romanorum avaritia,. — 4. Metelli virtute Ingurtham perisse.
Deuwisehe. In Oberprima (Oberl. Dr. Kemp). 1. Ein anderes Antlitz, eh’ sie ge-

sehehen, ein anderes zeigt die vollbrachte That. 2 Uber den Unterschied zwischen dem Studinm

des Brotgelehrten und  dem des philosophischen Kopfes (nach Schillers Antrittsvede in Jena), —
3. Prifung der Richtigkeit von Tells Ausspruch: .,Der Starke ist am miichtigsten allein®* (Klassen-
aufsatz). 4. Die vatertindische Dichtung in unserer Litteratur von e, 1¥50—1815. Ha., Wer
verdient das Pridilat , gebildet*? — &b, Besclireibung eines dorischen Tempels. — 6. Das Volk in
Goethes . Eemont'', Eine Charakteristik, — 7. Die Exposition in Goethes ,,Tasso® (Klassenaunfsatz).

8a. Es bildet e Talent sich in der Stille, sich ein Charakter in dem Strom der Welt, —
8h. Per aspera ad astra, ein tretfendes Motto der brandenburgisch-prenssischen Geschichte,

In Unterprima (Oberl, Dy, Kemp). 1. Ans Vaterland, ans teure, schliess dich an; das
halte fest mit deinem ganzen Herzen, — 2. . Der Zirchersee® von Klopstoek und , Auf dem See
von (roethe. Ein Vergleich, — 3. Sokrates als Patriot (nach Platons Apologie) — 4. Charalite-
ristik Karvls des Grossen (Klassenanfsatz), — 5Ha. Arbeit ist des Blutes Balsam, Arbeit ist der Togend
Quell, — bBbh, Beschreibung eines ionischen Tempels. — 6. Beschreibung der Laokoongruppe, —
7. Die Finheit der Handlung in ,,Don Carlos® im Sione der Schillerschen ,,Briefe iiber Don Carlos*
(Klassenaufsatz), — 8. Die Vorfabel in , Nathan der Weise,

In Obersecunda (Dr, ﬁa:g‘,usr.tra'ru:_.fj'), 1. Die Treue im Nibelungenliede. — 2. Der Gedan-

kengang des ,.Spaziergangs® von Schiller. 3. Die Hamptfabel in Goethes Goetz von Berlichingen.
— 4, Worin zeigt sich im Goetz von DBerlichingen der Anbrueh einer neuen Zeit? —- 5. Die
Fabel in Goethes Egmont (Klassenarbeit), — 6. Welche Eigenschaften machen Egmont gum Liebling
der Niederlinder, und welche ungeeignet zu ihrem Filrer? — 7a. Gedankengang des Prologs zu




———A

9
Wallenstein. — Th. Wie erscheint uns Wallenstein im Urteil seiner Soldaten? — 8, Der Gedanken-
gang in Wallensteins Monolog. (Wallensteins Tod I, 4.) — 9. Wodureh wird Wallensteins Schwanken
verstindlich? (Klassenarbeit). — 10. Walther von der Vogelweide ein deuntscher Patriot.

In Untersecunda a. (G-L, Hembardt). 1, Was erfahven wir von Caesar ither die
alten Deutschen? — 2. Wie stellt Schiller die politische Lage der Schweizer im  ersten Aufzuge
seines Wilhelm Tell dar? — 3, Gut Ding will Weile haben. — 4. Der Gang der Handlung in der
Rittli-Scene (Klassenaufsatz). -— 5. Cicero verteidigt S. Roscius aus Ameria gesen die Anklage des
Vatermordes. — 6. Das Leben Hagens, 7. Hermanns Jugend. — 5. Worin haben die Athener
in den Perserkriecen ihre Vaterlandsliebe bewiesen? — 9. Welche Bedentung hat der Birnbaum in
Goethes Hermann und Dorothea? (Klassenanfsatz). 10, Tnwicfern hat sich Hannibal durch den

Ubergang iiber die Alpen davernden Ruhm erworben?

In Unterseconda b. (Oberl. Steinvortk). 1. Inwiefern bestitict die deutsche Geschichte

den -Spruch des Predigers Salomo: Wehe dir, Land, des Kinig ein Kind ist? 2, Welehe Ver-
dnderung threr politischen Lage planen die Schweizer in der Ritli-Scene? — 3. Welche Eigenschaf-
ten zeigt Wilhelm Tell in Schillers Dirama? (Klassenaufsatz). 4, Inwiefern gewinnen wir ein
tieferes Verstindnis des Nibelungenliedes aus den altnordischen Sagen? — 5. Welche Ziige in Hagens
Charakter sind geeignet uns einigermassen mit den Hirten desselben auszusohnen ? — 6. Gedankengang
der Rede Ciceros filer den Diichter Arehias, — 7. Athene im ersten Buch der Odyssee und der Engel
i 24, Abenteuer des Gudronliedes, Ein Vergleich, — 8. Mein Leben (Klassenaufsatz), — 9. Cha-
rakteristik des Cid nach Herders Romanzen. Ausgefiiivte Disposition, -— 10, Das Stiidtehen in

Goethes Hermann wnd Dorothea.

In Obertertia a. (Dr. Amann). 1. Die , Kraniche des Ibykus®, Inhaltsangabe. — 2. Der
Frihling ein ritterlicher Held, mit Benutzung cines Geibelschen Gedichts. — 3. Leben und Treiben
ant dem DBahnhofe (Klassenanfsatz). — 4. Ein entkommener Romer berichtet dem Labienus den
Untergang des Sabinus und Cotta, 5. Aus dem Regen in  die Trauofe. - G.. Wie ist das lang-
same Vorriiclken des jilngeren Cyrus zu erkliren? — 7, Schicksale einer Schreibfeder. — 8. Des Diidalus
Verbrechen und Strafe, nach Owvid, — 9. Ein oder mehrere Gemiilde zu einer bekannten Ballade.
10 Dig Schiacht bei Kunaxa, mit Skizze, — 11, Schuld und Sihne des Skielinfers (I{assen-
aufsatz). — 12. Es ist nicht alles Gold, was gliinzi.

In Obertertin b, {il]l Ssommer D, ,If]!-"fle‘fJ, im Winter (.-L. _f’ur-:"mrr.lla.n], 1. Ustern, ein

Frithlingstest. — 2. Welche Umstinde filiren zur Entdeckung der Mérder in Schillers Gedicht
e Kraniche des Thyeus*? — 3. Mein Liebling unter den Helden der alten Geschichte. — 4. Der
Wert des Feners fir den Menschen (Klassenaunfsatz), — 5. Wo man singet, lass dich rubig nieder,
Bisewichter haben keine Lieder, — 6. Die vier Weltalter (nach Owid), — 7. Uber den Nutzen der
Wilder. — 8. Charakteristik des Normannen in dem Bisslersehen Gedicht , Der Skielinfers,

9. Die Disciplin im Soldnerheere des Cyrus (nach Xenophon). — 10. Jede Jalreszeit hat ihre be-
sonderen Freuden (Klassenaufsatz) — 11, Polyphemus (nach Ovid). — 12. Disposition und Inhaits-

angabe des Abseliitts | Strasshurgs Verlust® (aus dem Lesebuch),

In Untertertia a. (G-I, Kullmann). 1. Das Wiederaufleben der Natur im Frihling

— & Grat Ulrich. (Nach Uhlland), — 3. Eine Beschreibung (vach eigner Wahl), — 4. Meine
Lieblingsbeschiiftigungen in der schulfreien Zeit (Klassenaufsatz), 5. Was erfahren wir ans Caesar
itber die Zustinde bei den Helvetiern ums Jahr 587 (nach b, g I, 1—30), — 6. Weshalb setzten
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sich die Germanen unter Ariovist in Gallien fest ¥ und weshalb wollte Caesar dies nicht Julden?

(Nach b.-g. I. 30—34) 7. Wodnreh wird die Trewe des Mivos bei der Ritckkehr nach Syracus
auf die Probe ecestellt? - 8. Das Leben und Treiben anf dem Bahnhofe vor fdem Abganre eines
VAT da. Wodureh worde Caesar die Unterwerfung ddes Nervierlandes orschwert? — 94, Diie
Nevvierschlaeht. (Nach b. g. 1I). — 10, Ein Nachmittag auf dem Ise. — 11. Der Feldzug des
Crassus in Aquitanien, (Nach b. g 111 Klassenaufsatz). — 12, Der letzie Tag des Schuljahrs.

In Unter fertia b, (G-L. Poelmahn) 1. Der Sommer. — 2. Kleine Ursachen, grosse
Wirkungen, — 3. Kin Tag aus den Ferien. — 4. Das Volk der Helvetier um d. J. 58 v. Chr
(nach Caesar). — 5. Laomedon {nach Ovid), G, Erzihlung nach dem Gedicht von Sturm . Des
alten Dorfscholmeisters liebstes Lied* (Klassennufsatz). — 7. Ein Herbstmorgen. — 8. Meine Wail-
nachtsterien, 9. Der Komigssohn und der Knappe in den Gedichten .. Der blinde Konig* und
aDer Taucher.* 10. Caesars Bericht an den Senat iiber die Notwendigkeit des Krieges mit den
¥ ene v Fil |i|'-c|-|]]‘l'illlul_'_:' des OHdenbureer Grymnasinms [I\|,-1_.'\'.-|_-;|“|'_.;*-|'|';,:]. =L e J“‘I\jl.l::\_]!jhn

des Lesestiickes |, Erhebung Prenssens.*
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Verteilung der Lehrstunden im Sommersemester 1886.

(Die eingeklammerten Lolctionen sind falkultetiv, Weren einiger Abfinderungen im Wintersemester s 5 L)
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B. Chronik,

Das Semmersemester begann am 29, April und schloss am 25, September, das Winter-
semester begann am 4, Oktober und schliesst am 2. April.

In dem Bestande der Klassen trat mit dem Beginne des Schuljahres die Anderung
ein, dass die Sexta, infolge der ungewihnlich starken Aufnahme aus der Vorsehule, in zwei
Caeten geteilt, hingegen die hisherigen zwei Coeten der Quinta wieder zu einer Klasse Vor-
einigt wurden:

Mit dem Ende des Sommersemesters schied aus dem Lehrerkollegium das an Lehens-
und Dienstdaner lteste Mitglied, Herr Gymnasiallehrer Wilhelm Miiller. Volle 31
Jahre hat derselbe den unteren Klassen des Gymnasinms seine grosse Lehrgabe und piidago-
gische Erfahrung gewidmet, mit mnermiidlicher Trene in der Wabrnehmung seiner amilichen
Pilichten, mit viiterlicher, Licbe und Fiirsorge fiir seine Sechiiler, in stetem freundsehaftlichem
Einvernechmen mit seinen Amtsgenossen.  Da er im 70, Lebensjalve stand und sich dem Ab-
sehlisse  einer S0jihrigen Dienstzeit niherte. so glaubte er seine Kraft nicht mehr villie aus-
reichend fiir die anstrengenden Pflichten seines Amtes, und erbat um Besinn des Sommer-
semesters seine Pensionierung.  Dieselbe wurde thm  dureh Verfiigune des Grossherzoglichen
Oberschulkolleginms  vom 11, Juni gewiihrt, und il eleichzeit

g, in Anerkennung seiner im
Schulamte geleisteten hervorragenden Dienste, von Sr. Kinigl. Holieit dem Grossherzope das
Elrenkrenz 1. KL des Grossh. Havs- nnd Verdienst-Ovdens verlichen.  Die Schule aber hercitete

dem scheidenden T, o und Kolle

gen am Morgen des 25, septembers; des letzien Semester-
tages, in der Aula eine Abschiedsfoier, Nach einer vom Chor gesangenen Motette, sprach ihm
der Direktor in Iingerer Anrede namens des Lehrerkolleginms den Dank aus fii seine Iang-
Jihrige treue Genogsenschatt und seine unverresslichen Bemithungen im Dienste und zum Wahle
der Schule. Zngleich iiberreichte er th als #uolseres Zeichen dieser i
und einer

kbaren Anerkennnng
h naeh der amtlichen Trennting fortdauernden freundschaftlichen Verbindune die

beiden Teile des Titzenthalersehen Albums  photographiseher . Ansiehten vort Oldenbure and
Umgebungen®.  Hierauf trat der Primus der Oberprima vor, dankio im Namen der Schiiler der
oberen nnd mittleren Klassen, und bat wm Annahme eines von denselben gewidmeten Sessels,
Namens der untercn fiinf Klassen (IV a'; IVb, V, VI a., VI b.) sprach ein Sehiiler der IV b, das
Lebewoll. Jede dieser Klassen iiberreichte ein photographisches Gesammibild ihrer Mitglieder.
Hiernach nahm Herr Miiller selbst. tiefergriffen, in der ihm eigenen schlichten Herzlichkeit das
Wort zum Dank fiir alle diese Bezeigungen und zum Abschied vou seinem gelichten Berafe.
von Schiilern und Amtsgenossen. - Ein gemeinsamer Choral sehloss die Fejer. — Mige es
dem ausgeschiedenen Kollegen gewihrt sein, noeh viele Jahre in heiterem, Ieidlosem Alter
sich der Hochachtung und anhiinglichen Liehe zn erfrenen, die ihm seine amtliche und persin:
liche Lebensfiihrung im Kreise seiper Mithiirger eingetragen hat.

{
i
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In die erledigte erste Elementarlehrerstelle riickte der bisherige Inhaber der zweiten,
Heyr Libering, auf; die zweite ward Herrn Karl Rose, bislang Nebenlehrer an der Kuaben-
sehule in Varel, iibertragen und von demsclben am Beginn des Wintersemesters angetreten.

Herr Dr. Bapp, welcher seit Michaelis 1885 als Probandus mit 6—8 wichentlichen
Stunden beschiiftigt war, verliess uns zu Michaelis d. J., um am Mariengymnasium zu Jever
die Stelle eines auf Fingere Zeit beurlaubten Lehrers als Vertreter zu verwalten.®)

Am 11 Juni starh nach lngerer Krankheit e¢in fleissiger nnd hoffnungsvoller Schiiler,
der Untersekundaner Wilhelm Engelbart.
am 2. September, hielt Herr Gymnasiallehrer Dr. Seeger

Bei der Feier des Sedantag

die Festrede.

Die herkimmliche musikaliseh-deklamatorisehe Abendunterhaltung fand am Abend des
15, Januar statt, s kam noa. zum Vortrag: Kolumbug, melodramatisehe Dichtung mit Cliiren
und Klavierhegleitung von I Becker.

Der 90. Geburtstag 8. M. des Kaisers “wird am 22, Mirz durch eine Schulfeier be-
gangen, bei welcher Herr Oberlelirer Dr. Kamp die Festrede hilt

Die miindliche Maturititspriifung wurde zweimal, am 15. September und am 12. Mirz,

unter dem Vorsitz des Herrn Oberschulrats Ramsauer abgehalten. Das erste Mal erhielten
4 von b Abiturienten. das zweite Mal siimtliche 8 Abiturienten das Zeugnis der Reife.™®)

Sommer-Lektionsplan s folgende ;
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C. Uebersicht der Frequenz.
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engen ah:

Fs o

a. am Sechluss des vorigen Sehuljahrs (April 1886),

auleer den im Vo en Jahreshericht genannten |1 Abituricnten,

auns 01 12, Otto Schloifer (Gymnasinm in Eutin.)
ans 011 it der Reife fiic UI: 13, Bernhard Kirchboft (Zalnarst), 10, Wilhelm Eyting (auf das Gympasinm

auns [7El it der Reife filr OTL: 17, Fricdrich Freege (Gymnasiam in Jever), 18, ernhiared T

in Leer) jid nz Behrend (Kaufmann), 16, Hetnrich Si anm [ Officiac),

i (desel), Mit dem

st 10, Karl Ki Gerhard Grashorn [Kauf-

Zengnis fiir den el

1 mann], 21. Rudolf g {Kaofmanr st Schmedes m in Quakenbriick),
aus OII  mit der Reife fiie UIL:
nasinm in Bremen), 25, Matthias Dy
als l‘l” mit der

aus IV mit der 1

2% Ernst Kleyhoeld: in YVechta),

Wilhelm Barkbhansen (Ghvm-

sl Selistfer,

sify Tiie OHIT: 27, Hrnst von il Jrgd iy i itarfelde

ife filr UIT: 28, Hans Kiic

Huher (starly am 5. April 1886),

30, Hans Bescler (Kadettenha
L+ ans Y der Reife file IV: 32, Willelm von Diep Propymuasinm in Miluden A3, Aupust
chig (Oberrenlschule), — © Walther von der e { Kadettenhnus), 35, Alfred you Bockelberg ".-"“'-ll-

ans VI
I b, im Laufe und am Schlusse des Sommersemesters:

Oskar Kruse {((Oberrealsc

anus Ol mit dem Zeugnis der Hoife:

1. Johann Bamsaner, aus Oldenburg, geb. 1867 Mirs 5. Theolorie,

| 2. lrich Rieklefs, aus Oldenburg, . 186F J Studiert Jurs,
/] 3, Hugo Janssean, aus Oldenburg, geb. 1866 Aj stadierr Medicin,

{, August Falk, aus Bremerhaven, geb. 1865 S
i Aufls :
N b, Heinrieh Bolte (Maler), 6. Frigdrich Rodiek Zollverwaltung),
1 ans Ul mit der Reife
i aus Ul

Studiert Me

&I 7. Johann M
OII:;: 8, Erns

er (Gymnasium in Jever).

Apotheker], 9. Paul Tebbenjohanns (Kaufmanny, 10, Wilhelm

Engalbart |restorhen 11. .
ang UILL 11, Okt Baisel

nasium in Frankfort a, ()

Gymnasinm in Diisseldorf}, 12, Friedvieh Braue [Maler
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aus 1V 14, Edoard Hipfner (Gympasiom in Frankfurt w, 0.}, 15 Adolf von Rimoer in Del

16. Edyard Schawenbuorg (Oherroalschule).

aung Y
A aus VI

weran | cheitl, 18. Role

o (krank), 20, Otto Meyer ((he

kin von Kleist (Gymuasium in Darmstadt),

Earetlis

alschule).

fi
e. im Wintersemester :

aus OI11 21. Anton Harbers (Landwirt).

ans UILI Willielm Gerken (Stad

Max Livwenthal [mit seiner

tknaben

Amerikal.

| T . 1 1 5 ¥
ans ¥l 24, Rudolf Seheller (Gymnasium in

e
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Namensverzeichnis der Schitler.

Oberprima.
1. Oncken, Hermann,
2, Brinekmann, Wilhelm,
| 3. Liierssen, Otto,
Ii 1. Wieting, Julius.
hl, 5. Mever, Anton.
1 f. Hartmann, Eduaard:
{JI 7. Michaclsen, August.
| B. TWitte, Alfred,
il * *_ *
4, Groninger, Gustay,
10, Woge, Reinhard.
1i. 11. Bchrisder, Fritz.
[ 12, Buba, Lndwig.
13, Schriider, Hermann.
{ Unterprima.
! 1. Becker, Hermann,
L 2, Riihne, Otto.
&0 3. Bescler, Hartwig,
{ {. Btein, Wilkelm,
] 5, Zeidler, Anton.
t, Weichardt, Hugo,
7. Ottan, Heinrich,
&, Diriver, Mareell,
. 9. Ahrens, Hermann,
I .I. 11}, Btrackerjan, Wilhelm,
! 1. Hemken, Mulchior:
12, v. Dammitz; Hrich.
13. Barstedt, August.
| 14. Janssen, Walther,
5. Holzberg, Henry,
I 16: Ballin, Guatay,
17. Waolft, Lndwig.
8. Daniels, Otta,
Obersecunda,
1. Kuhlmann, Herimanm,
2. Besoler, Max,
3. Woltmann, Gioorg,
! 1. Kihler, Otto,

1

5. Moeier,

. Koch,

. mchloifer, Wilhelm,

Fritz.

. Wuber, August,

Kérl.

. Lrross, Heinrich,

11

Pundt, Diedrich.

. Geissler, Karl

b, Haberkamp

. Graf von Monts,

. Devreient, Hans,
3. Wlaner, Wilhclm,

lanssimann, Georg.

Ernat,

|I|l|||[|r. Frnst,
Disch, Wilhekm,

. Panl,

t, Bernliard,

Willng, Erust,

. von Hagen, Wolf,

6}

jen, Burchard,

. Hornbostel, Fedor,

. Lange, PFritz.

Erich.

. Mever, Wilhiclm

. Bining, Johanues,

Untersecunda a.
\.’vlL'l_'r. Ernst,

Wreesmann, Karl,

3. Weber, Rudolf.

. Miinster,

. Roggro,

. Inmecken,

Clakar,

ietrich,

i, (Grisstede, Emat,

Johannes,

Mutzenbecher, Wilhelm,

. Balling Willieln,
Wilhelm.
rt, Fritz,

. sievers, Frits,

IRoth, Adolf

. Ducken, Willielm,

Wintermann, Heinrich,

16, Eiben, Ernst,
Byt Chito,
12, Dinecklage, Meino,
Untersecunda b.
1. Keilers, Ludwig.
2. Bothe, Willielm,
3. Barnsteds, Chto.
I. Bollenhagen, Heino,
0. Kollstede, Elimar,
6. Romsaner, Frnst.
T. Siefken, Elimar,
B, Theobald, Hans
4, Sehacht Paul,
10, Wallheimer, Max,

15
s
I8
11,
)
145,
17.
15

1K

20

15:

16.

. Deatjen, Fi

. Bart

. Hohenbiiken,

Kleinschmidt,
Bischoff, Heinrich,
Wagner, Heinrich.
Schweichel, Heinrich,
Umbsen, August.
Eden, Paul,

Adolf,
Janzsen, Williclm,

Unelken,

Matthey, Otto,
ICriigor, Wilhelm,

von Engel, Hand.

Ohertertia a.

. Kirehhoff, Karl.

. Lahrtz, Paul,

Freese, Hanz.

. Meyer, Karl.

. Niemiller, Max.

. Bithme, Edoard

. vom Buttel, Arthur,
. ILtitter, Karl.

Koldken, Geor £

Hover, Georg.

nz.

2, Hornemaun, Etmar,

Hueubes, Max,

. von Willich, Karl.

von Kempski, Walther.
Wilhelin.

Bunnemiann,

Y Mr}'rl', ‘l‘l.li”llllll'l.

Miltmann, Rodolf,

Obertertia b,

Klane, Karl,

» Hermann,

3. Westerhansen, Karl,
. Antoni, Arnold

Kettner, Walther,

. Eoll, Alfred,
. “.'--hrr.

. Hilgel, Karl.

Herman.

. Tantzen, Wilhelm,

Stellmann, Heinrich,

. Ohmstede, Fritz.

. Devrient, Walther,

Wilhelm,

Fricdrich,
. Addicks, Rudolf,

5. Ramsaner, Guostiv,

j
Ll
16, Trouchon, Franz, .
17, -Witte, Otto,
Untertertia a.
1. Schultze, Heinrich,
2, Johanus, Max,
3. Hiimme, Bernhard,
4, sebriever; Bernhard,
O, Lilerssen, Karl,
6, Mehnen, Adolf g
7. Daen, Johannes,
8. Schiff, Max,
U, CHomanns, Wilholm
10, v, Stephani, Friedrich.
11, Rohde, Hermann,
12, Findeisen, Riehard,
18, Krantsz, Heinrich.
14. Glendenberg, Elimar, I
15, v. Bodecker, Wilhelm,
16. v. Pricsen, Arthar,
17, Diriickhammer, Wilhelimn,
Untertertia b.
1. Ahllhorn, Willielm,
@ Jdansen, Gerhard,
3. Lyons, Ernst,
. Hemjes, Robert,
i, Ahrens, Fritz.
i} \'}II'I[HIIII'_\"'I'. Johgnn,
7. Zeidler, Hermanm,
B, Willms, Heinrich,
0. Deeken, Richard,
10, v. Hapen, Alexander. A
11, Waoltf, Hermann,
12, RKickler, Heinrich,
13, Btalling, Albrecht,
{4, v. Engel, Hartwich,
15, Greaf v, Wedel, Wilheln,
16, Holsherg, Georg,
17, Spiith, Christian,
18. Hergens, Hugo,
Quarta a.
1. Btoll, Gustav,
2 Biemer, HEadolf,
3. Koch, Erich.
4. Scholtz, Heinrich. 1
5. Ontéken, Friedrich, |
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19,
20
21,

a0

a1
Yo

101
L.
150
14,
13,
18,
17.
18,
14,
20,

tamsaucr, Walther,

. Engelke, Bernhard.
. v. Heimbarg, Ernst.
. Baseler, Erich,

. IMischer, Willielm.

. Steenken; Friedrich,
2. Biedenburg, Hans,

. Huber, Arthur.

. Mever, Ernst.

Kies, Adalbert,

Voss, Max,

.. Dhrt, Ernst,

Dinklage, Karl,
Ibheken, Karl.
Francksen, Theodor,
Kayser, Hoinrich.

. fensen, Friedrieh.

Wiirdemann, Karl,

Quarta b.
Lueken, Wilhelm,

. Thorade, Erich.

Mayer, Willy.
v, Mendel, Eduoard,

5, Momsen, Peter,

Feusse, Johanu,
Ablhorn, Ruadolf,
Kindt, Rudolf,

v. Negelein, Wilkelm,
Kriiger, Georg,
Hemken, Ernst,
Higl, Eduard,

Ballin, Ernst,

v. Negelein, Hermann,

Meyeor, Wilhelm,
Hosenbaum, Paul,
Ruseler, Heinrich,
Mahlstedt, Karl,

Brauer, Hermann,

Lewenstein, Panl,

G BD PO BD
L2 B

e

. ,\[L'}'L".‘, e

. Bremer,

. Holzberg, Eberhard.
. Stoemken, August.

3. OMtmanns, Adolf,

Holle, Martin,

Quinta.

Littmann, Enno.

SHE o
Liwenstein,
Kinizer, Hermann,
Koch, Wilhelm,
Fischer, Georg,
Nolte,

Lange, Erst,

Julins,

Henjes, Karl,

. Bulk, Karl,

Bamberger, Karl.
Kippen, Rudolf,
Wintermann, Otto,

Mever, Ludwig.

. Boschen, Giinther,

Wilhelm,

. Gramberg, Hermann,
. Noell, Heinrich,

o zn Jeddaloh, Otto,

20, Kiinoldt, Hermann,

. Troabner,

Hans,

. Liihben, Johannes,

Wempe, Karl,

. Schmidt, Frite,

5. Bithnke, Erich,

26, Feuerheord, Lorenz,

T. Byvassen, Heinrich,
. Dritckhamrer, Fritz,

. Kessinger, Adolr.

Hagena, Frite,

. Meyer, Hobert.
. Orth, Heinrich,
v. Vahlkampf, Albert,

Borchers, Emil,

Siegfried,

416,

[5<

3. Holzbhore,

4. Meine,

. Probst, ¥

. Didhler,

#u Jeddeloh, Gustay,
Millmann, Clarence,

Klostermunn, August,

. Griepenkerl, Ewald,

Baron, Wilhelm,

. ¥. Brephani, Franz,
. Kochs, Hago.

2 Fortmann, Emil,

Max,

. Niemeyer, Albert.

Livons, Georee,
i 3 £

Sartorins, Adolf,

Sexta a.
Alilhorn, Emil,
Ritter, Chtto,
Liischen, Georg,
Karl,
Liischen, Fritz,

Hiittner, Max,

r ]11’-,']|(=__'l.—|||'\"i|]ll‘ Heinr,

Richter, Walther.
Hoyer, Herm.
Harms, Ednard.

Windmiiller, Gerchard,

2 Junssen, Eduard,

Cropp, Hans,
Fiedler, Oswald,
Koopmann, Johann.
Witte, Georg.
Nolte, Paul,

Ro

Hotze, Oscar.

eder, Karl,

sl
Kriiger, Emil,
Becker, Friedr,

Wege, Rud,

. Tepe, Hans,

Fritz,

24, Dieter, Hang,

(= R )

S8, Otto, It

. ”:Lrl'l:hur;;l_ (s

. Holzherg

Theobald, Fritz,

. Joseph, Iritz,

Erdmann, Otto,

Wegener, Fritz,

t Ill'll_ll.‘-‘l‘ Waltar,

Petershagen, rita,

13. Bode, Wilh,
3, Onken, Walther,

Sexta b,

. Grube, Theodor,

Miirsborger, Wilhelm,

Kiinoldt, Wolfgung,

. Schmeyers, Johannes.

r:I.;|51:u'm!v:<;|:| Goeorg.
.\ll.il-lﬂlil Martin,
Schanmlitfel,
Cropp, Ernst,
.'\';lhurJ Wilkelo,

g,

Fischer, Hans,

. Sehrider, Heinrich.

von Vahlkampf, Eugen,

. Devrient; Rudolf,

ilhelm.

W
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. Knaner, Bernhard.

. daborg, Christian,

Ralilwes, Franz,
Wempe, Paul,

Greve, Fduard.

. Alrens, Karl,
. Hofmann, Hans.

i, ]\'r":;upn;u‘ Karl.

Pape, Gustav,

Fortmann, Hermanmn,

263, Klingenherg, Hugo.

Friedrichs, Theodaor,

chard,
Fortmann, Karl,

Rosenbaum, Walther,

Hermann,
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D. Sammlungen.

¢ okanft wirden fiir die Lehrerbibliothek, anfser den Fortsetzungen von Grimms deutschem Wiirter

ischer Realencyklopiidie und melreren wizsenschaftlichen oder das Schulfach betreffenden Zeit-

buch, Herzogs Theol

solriften: Collitz, Sammlung der griech, Dialekt-Inschriften IV, 1. — K. F, Hermanns Lebrhuch der grieeh, Anti-
quitiiten, 11, 2 (die gricch, Bihnenaltert, von A. Miiller), — Platonis Meno et Buthyphro etc. ree. Fritzsche, Por-
phyrii Philosophi Platonici opusenls sel. it. rec. Nauck, Ritter-Preller, historia philosophine Graecae L. rec. a
Sehultess. — Fragmen poetarim Romanorum coll, Bachrens. — Planti Comoediae rec, Ritsehl, -11L; 1. Bacchides.
— Tustini epitoma hi Philippic, Pompei Trogi rec. Ruehl, — Vettii Aquil, Tuvenci libri evangeliornm IV, ree,
Marald, Minneii I s Oetavins emend. Bachrens. — Persii Flacei Invenalis Satnrae ree, Jaha ed. 1T,
cur, Buecheler, — Veltman, Funde von Rimermiinzen im freicn Germanien u, die Ortlichkeit der Varusschlacht,

Herders nil, Werke, herausg. von Suphan Bd, 24. — Btern, Zur Litteratur der Gegenwart, - Geschichtschreiber
der deutschen Vorzeit. Bd, 78, 79, — Preitschke, Deutsche Greschichte im 19. Jahrh, Bd. 2, 3. Dorenwell-Hummel,

Greograph. Charnkterbilder, I Abt, — Herzog, Aus Amerika. Reisebriefe. 2 Bd. — Matzat, Methodik des geogr.

Unterrichts, — Dumesnil, La pédagogie dans DAllemague du Nord. — Steinmeyer, Halbbildung u. Gymnasium,

Die Schiilerbibliothek wurde um 42 Biinde vermehrt,

Ferner wnrde angeschaifi:

1. F

Ungarn physik,, von Spanien und Portugal, (mit und obne Namen),

den historisch-geographischen Apparat: R, Kiepert, Karte,voun Dentschland physik,, von

(lesterre

Fiir das physikalische Kabinett: ein magnetisches Magazin, ein Monochord, ein Apparat zur Be-

stimmung der Wikrmeahnahme verdiinnter (ase,

% Fiir den naturgeschichtlichen Unterricht: ein Auge und ein Gehbrorgan.

E. Stiftungen.

E. Sachularstipendiums-Fonds,
M ,
a, Bestand des Vermbgens am 1, Januar 18860 & Fapitglfondsd o o 0 e w0 4T00
b, Kassebehalt S T e 249
1850 2
b, Zugegangen im Jahre 188G
Zingen vom Kapitalfonds 1 A I L o e e e 170 &1
5085, 15
¢. Ausgaben; ein Btipendium pro 1886 an einen Studiosus der Thilologie o Fas e ST SRR 1510
Demnach Bastand des Stiftungsvermbgens am 1. Januar 1887 . . . . . . - . « o . 4885 15
und zwar a. Kapitalfonds Pty e Lo e et e L 1 [ e
b, Kassebehalt P Tt St e S s Lot )

Anm. FEin Geschenk des Herrn Barons von Erlanger in Frankfurt a, M, d. d. Dezember 1886, in Be-

trage von 30 A kommt erst fiic 1887 zur Verrechnung.

oy

—
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IN. Herbart-Stiftung.

i 4
. Bestand des Vermtgens an 1. Janaar 1886:
L A AEEMAE VA DEEI S o5 i =e el o w acss veere w201 33 A
Il Antsil der Oberrealschade <« = o a0 o7 a oo o e il a1
(resnmivermigen 3444 33
b, Lugegangen im Jahre 1HHEG;
1. zum Anteil der Oberrealschule Geschenk von No N, . 10 1004 10 10
1. Von den im Jabre 1886 erwachsenen Zinsen 131 % 84 < werden stif
tungsmilssig Jahre 1887 verwendet
1. fiir wCAnstalt B0 4G zusammen L . . . e 100 -
9 fiir die Oberrealzelule e T et B 18 —
FAL 118 a5
& Ber Rest der Tinsen zun Kapitilfonds mit: .. o0 o & L & 0 D0 W s el s 15 84
1 Demnach Bestand des Gesamtvermbgens am 1. Januar R B e i e e e 3488 27
! IIavon ;__“'I,"_lll.'il'lh\'lllll."\ Vermtpen ., . 2028 K 17

Anteil der Oberrealzchule

T T

F. Entlassung der Abiturienten

Sonnabend, 26. Mirz, morgens 11 Uhr.

1. Wilhelm Brinckmann, aus Oldenburg, geb. 1865 November 12. Studiert Philologie.
Bduard Hartmann, aus Oldenburg, geb. 1867 April 18. Studiert Medizin.
3. Otto Liierssen, aus Nordermoor, geb. 1868 Februar 3. Wird Offizier.
4, Anton Meyer, aus Oldenburg, geb. 1868 Mai 22. Studiert Jura.
5. Angust Michaelsen, aus Vavel, geb. 1867 Oktober 8. Studiert Jura,
6. Hermann Oneken, aus Oldenburg, geb. 1569 November 16. Studiert Philologle.
7. Julius Wicting, auns Bremerhaven, geb. 1868 Januar 13. Studiert Medizin.
8. Alfred Witte, aus Oldenburg, geh. 1867 September 26. Zum Postdienst.

Yon diesen halten Yortrige:
1. Meyer: Arminius liberator Germaniae.
Brinckmann: ‘Per aspera ad astra’, la devise de Ihistoire de Prusse.
3, Oncken: ‘Es bildet ein Talent sich in der Stille,

Sich ein Charakter in dem Strom der Welt.

Gesénge des Gymnasialchors.
. ‘Hoeh thut ench aut’. Motette von Mihring.
. ‘“Allmiichtiger, dich preisen wir. Motette von Kuntze.

|
2
3. ‘Alles was Odem hat’. VYon Sileher.
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Diese Schulfeierlichkeit mit Ihrer Hochsten und geneigten Gegenwart zu be-
ehren, werden Seine Konigliche Hoheit der Grossherzog, Seine Konigliche Hoheit der
Erbgrossherzog, sdmtliche Staats- und Kirchenbehorden, der Magistrat und Stadtrat,
die Herren Prediger und Lehrer, die Eltern unserer Schiiler, so wie alle Freunde des
Gymnasiums unterthinigst und gehorsamst eingeladen.

Das laufende Schuljahr endet Sonnabend, 2. April.

Das neune Schuljalir beginnt Montag, den 15. April.  Die Aufnalme nener Schiiler
geschieht am 15. und 16. April, morgens 812, im Gymnasium. Dabei ist, aulser den
Schulzeugnissen, fiir die 1875 oder frither geborenen der Nachweis iiher die statteehabte
zweite Impfung beizubringen.

Die Wahl und der Wechsel der Pensionen bedarf meiner vorgingigen Genehmigung.

Dr. H. Stein.

Direktor des Gymnasinms,
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Quaestiones Sallustianae

criticae.

Scripsit

Ludovicus Kuhlmann.

Wissenschaftliche Beilage
zum Programm des Grossh. Gymmasinms

Ostern 1887,

Iy =~

Oldenburg,
Druck von Gerhard Stalling

1887. Progr. Nr. 619, 1887

in Oldenburg.







Tametsi cum aliorum hominum doctorum tum Jordani eximia opera res eo perducta est,
ut in tanta librornm manu seriptorum, quibus Sallustii opera ad nos pervenerunt, copia certa qua-
dam ratione uti possimus ad veram Sallustii nrationem recuperandam, tamen controversia, quae est
de Sallustii libris recte recensendis nondun plane composita est,  Ac primum alterins quidem peneris

1. recentiornm codicum testimonia — id quod primus Dietschius statuit — nihil fere valere

adversus vetustiornm, inter ipsos vetustiores praestantissimum esse Parisinum nr. 500 recentiores
Sallustii editores ommes, quos quidem mnoverim, consentiunt. nist guod homo doetus de Sallustii
scriptis optime meritus J, C. Wirz (in  commentatione de fide atque anctoritate cod. Sall. Par, nr.
1576. Progr. Aavan 1867), qui ipse denuo summa cura ac diligentia dnorum Parisinornm nr, 500
et 1676 (P et P!) lectiones exseripsit, alteri Parising (PY) eandem auctoritatem ac Parisino nr, 500
tribui voluit atque in novissima editione Jacobsiana vestigia eins saepius quam par erat secutns est,
Multo yero acrius ab hominibus doctis impugnatum est fquod Jordanus de Vaticani nr. 3864, qui
orationes et epistolas ex Sallustii libris excerptas: confinet, auctoritate fecit indicium. Sed utut est.
cum vel optimorum librorum auctoritas multis loeis satis incerta sit atque infida, difficile est artem
criticam in Sallustii scriptis exercere, ut ad textum quem vocant  sincernm  restituendum alia adin-
menta adhibenda sint.  Atque imprimis seriptoris dicendi usus quam diligentissime respiciendus est,
Quem etsi propter parvaum Sallustii scriptorum, quae nobis servata sunt, cirenitum omnibus partibus
perspicere non licet, tamen magna quadam constantia insignem illam haud raro multum valere ad
veram lectionem cognoscendam inter omnes constat.  Deinde seriptorum yeternm atque grammaticorum
testimonia ex Sallustii seriptis allata digna esse, quornm in recensendis libris manu scriptis ratio
habeatur, facile concedo. Attamen, ut in eiusmodi rebus fieri solet, illis testimoniis multo maiorem
habuernnt fidem editores et homines docti, quam licebat, ac praecipue eis loecis, quibus omninm
librorum memoriae illa repugnant.  Itaque cum quae vatio in Sallustii libris recensendis recte
adhibeatur, nondam plane exploratum  sit, non alienum videtur quaerere primum quanta utilitas e
veterum seriptorum et grammaticorum testimoniis recensioni Sallustianae exsistat, deinde quid de
Parisini nr. 1576 et Vaticani nr. 3864 anctoritate statuendum sit, denique num loei inveniantur,
quibus neque libri manu scripti quod Sallustius scripsit  habere neque alia vecensionis adiumenta
exstare videantur.
Pars L.
Caput I.

Primom igitur de veterum scriptoruin et grammaticorum testimoniis accnratias exponere
mihi est in animo. Qui cum vetustate Sallustii libris manu seriptis longe praestent, iam pridem
qui Sallustii seripta ediderunt ex illis libros indicare conati sunt. Postquam complures homines

docti, in eis Brentano (De Sall, codic. recensendis.  Francof. 1864 pag, 27. 8§qq.) et 0, Anhalt
1
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(Quae ratio in libr. reeens. Sall. recte adhiberi videatur, Jena 1876 p. 20 sqq.) de hae re parum
aceurate dissernerunt, nuper Aug, Nitzschner (De locis Sallustianis, qui apud scriptores et gram-
maticos  veteres leguntur, Dissert. inaug. Gott. 1884) summa diligentia uniuscuinsque scriptoris
testimonia collegit (addifis eis quae a Dietschio in edit. Lips. a. 1859 ef Woelfilino in Philologi
vol. XVII pag. 527 prastermissa erant) omniaque accurate pertractayit, uf omnes qui in recensendis
Sallustii libris versantur, gratiam illi debeant quam maximam. Nec tamen id Nitzschnero laudi
dandum  est, quod librorum memoria posthabita testimoniis plus aequo  fribuit, Etenim quam
cantissime in recensendis Sallustii libris manu seriptis illa adhibeamus necesse est, cnm plerumgue
difficile sit diiudicatu, ntrom ea, quae a Sallustii codicum scriptura recedunt, indiligenting gramima-
ticorum tribuenda sint an illis temporibus in Sallustii libris fuerint. Neque enim quemguam eorun,
quos Nitzschner enumeravit, grammaticorum et seriptorum indiligentise aut libidinis prorsus absolvi
posse quicunque opinione non pracindicata rem examinaverit facile concedet. Accedit, gquod ne eis
quidem, qui curn quadam Sallustii verba exscripsisse videntur, utique fidem ftribuere licet, fuoniam
quin Sallustii libri iam illornm aetate corrupti fuerint dubinm non est, id quod etiam Niftzschner
compluribus locis statuit.  Denique monendum est ipsos libros, quibus grammaticornm opera nobis
servata sunt. non eos esse, quibus satis confidere possis.  Tam de omnibus locis, qui ad tofam rem
difudicandam alicuius momenti esse videntur, meum iudicium proposituro mihi primum eos locos

acenratins tractare libet, quibus testimonia cum nulle Sallustii libro consentiunt.

q

luz. 87,4 Nitzschner praceunte Linkero cum paucis editoribus seribi volt  hiemantibus
agquis** (libri: hiemalibus) auctore Seneca philosopho, apud quem epist. 114,19 legitnr: ,,Dieit
Sallustins: aquis hiemantibus. Arruntins in primo libro belli Panici ait: repente hiemavit tempestas,
it alic loco. cum dicere vellet frigidum annum foisse, ait: totus hiemavit annus. Tt alio loco:
hiemante aguilone. Non desinit omnibus locis hoe verbum infuleire®. Nitzschner cum Dietschio Senecae
verba ad locnm Tug. 37,4 pertinere arbitratur, Eguidem ego propter immutatum verborum ordinem id
mili persundere non possum. Sed ut concedam guod Nitzschner dicit eredibile esse Senecam Sallustii
verba ex memoria rettulisse, ea quam illi homines docti voci hiemandi vindicant significatio: ,,per hiemem
confluere et manere” linguse Latinge usu omnpino non constat. , Hiemare* sensu intransitivo de
mari vel agqua dictum nihil aliud significare potest nisi ,tempestuosum esse' (cf. Horat. Sat. B

17 hiemat mare i. e. tempestate agitatur), quae significatio Iug. 37,4 non idonea est. Cum vero

Arrantinm hoe vel simili sensu verbum illud accepisse Senecae testimonio perspicuum fiat, exemplum
illud ex Historiis desumptum esse veri simillimum est.  Quapropter Senecae testimoniumn nihil valere
existimo - adversus omunium librorom Sallustianorum memoriam.

Verba, quae apnd Frontinum in strategemat. libr. III; 9.3 leguntur, multum conferre
Nitzschner putat ad sanandum Iung. caput 93, quod in libris compluribus locis mutilum esse multis
indiciis comprobetur, Quia de lhoc loco pluribus mihi dicendum est, facere non possum, quin
omnia Irontini verba, de quibus agitur, accurate exscribam, Sunt enim haee: ,,C. Mavius bello
Ingurthino apud flumen Mulucham, cum obpugnaret castellum in monte saxeo situm, quod una et
angusta semita adibatur, cetera parte velut consulto praecipiti nuntiato sibi per Lignrem quemdam ex
auxiliis gregalem militem, qui forte aquatum progressus, dum per saxa montis cochleas legit, ad summum
pervenerat, erepi posse in castellum, paucos centuriones, quibus perfectissimos cum

velocissimis militibus aeneatores immiscuerat, misit capite pedibusque nudis, ut prospectus

o
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nisusque per saxa facilior foret, scutis gladiisque a tergo aptatis. Hi Ligure duce, et loris et clavis, quibus
in adscensu nitebantur, adioti, cum ad posteriora et ob id vacun defensoribus castelli pervenissent,
el concinere et tumultuari, ut praeceptum erat, coeperunt: ad quod constitutum Marius eonstantius
adhortatus suos acrins instare castellanis coepit, gquos ab imbelli multitudine suorum revoeatos,
tamguam ab tergo capti essent, insecutus castellum cepit’, Quae verba si cum eis, quae Jug. cap.
9294 narrantur, comparaveris, exceptis verbis: capite pedibusque nudis, ut prospectus nisnsque
per saxa facilior foret™ ne dno quidem deinceps cum Sallustii oratione prorsus congruere facile
cognosces, sed Frontinum Sallustii narrationem satis libere ac solute imitatum esse.  Quae res, uf
cautissime illa ad libros recensendos adhibeamus, veliementer nos admonet. Ae primom  Frontini
illnd: ,pervenerat ad eam, quam optimi libri pracbent lectionem 93,4 in castelli planitiem
pervenit confirmandam per me licet Nitzschmer adhibeat (..castelli planiciem perscribit €
mperrepsit® eorr. in z)  Quod deinde inter verba .in  eastelli planitiem pervenit'* et verba .,quod
cuncti Numidae intenti proeliantihus aderant** haec vel similia excidisse putat: ntotamague desertam
esse animum advortit™, etsi ad hanc guaestionem non pertinet, tamen einsmodi additamentum com-
pluribus  de causis plane superyvacaneum esse ohiter monuerim,

Sed Frontino iusto plus auctoritatis Nitzsclmer tribuit in eiusdem capiti= § 8, ubi in omnibus
libris hace exstant: ,.itaque ex copia tubicinum et cornicinum numero quinque {,,milinm*
add. z) quam velocissumos delegit et cum eis praesidio qui forent quattuer centu-
riones, omnisque Liguri parere iubet* Homines docti cum in exieuo ecorum. quos  cum
Ligure escendisse Sallustius narrat, numero offenderent, alii alic modo lune loenm emendare conati
sunt.  Jordanus, qui in edit. I ,praesidio qui forent et quattuor* ete. temptaverat, in edit, 1L
quod libri exhibent retinmit.  Dietschius ,,quinque tubicinibus non plus quattuor centuriones practer
Liguvem comites et praesidio datos esse cum per se incredibile videri twm Frontini testimonio
redarguit® censens ante ,,quattuor centuriones® verba smilites pauncos et exeidisse coniecit (ef.
comment. p. 27) Qui illius rationes comprobat Nitzschner ipse quidem ad Frontini verba quam proxime
accedens melius ac simplicius hace scribenda censet: | itaque ex copia . . . . . goingue guam
perfectissumos militesque pauncos quam velocissumos delegit® ete. Sed aliter atque illi ego
de hoe loco indico. Marium nihil alind spectasse nisi ut hostes signo a tergo dato territi ab ea
castelll parte, quae a Romanis oppugnabatur, diseederent, neque omnino de impetu a tergo faciendo
cogitasse (uis est quin intellegat? Neque enim guisquam, qui ea quae e. 94,2 narrantur: igitur
praggrediens Ligus saxa et si quae vetustae radices eminebant laqueis  vinciebat, quibus adlevati
milites faciling escenderent . . . singulos prae se inermos mittere, deinde ipge cum illornm armis
sequi, quae dubia nisu videbantur potissumus temptare ac saepins ecadem ascendens descendensque
efc.” satis secum deliberaverit, maiorem militum numerum a Mario missum  esse  sibi persuadebit,
praesertim cum eo. 94

6 de ascensus eventn Sallustius hoc tantum commemoret: ,repente g
tergo signa canere’ Itague cum propter loci naturam, ut hostes ab illa castelli parte impugna-
rentur, omnino fieri non posset, nulla causa excogitari potest, enr praeter tubicines, gqui signum
darent, et centuriones etiam alios milites in re difficillima periclitari Marins voluerit. Sed quaesi-
verit quis: Si res ita sese habet, enr quattuor centurviones Marius eum illis escendere iussit? Ad
haee respondent verba: ,.praesidio qui forent*, quae ad ,.centuriones® referenda esse apparet. Cen-
furiones igitur, utpote qui ceteris virtute militari excellerent, non tam ideo a Mario delectos esse,
i




ut tubicines ab hostibus defenderent quam ut eos in ascensu difficillimo et periculornm plena
adinvarent, vix est quod moneam.

Quae eum ita sint, nihil est, cur codicum auctoritate neglecta Frontini vestigiis insistamus.
Quem, quamvis Sallustii verba saepius variaverit, in re nusquam ab illo aberrasse Nitzschnernm
perperam indicare documento snnt verba illins: ,.concinere et tumultuari, ut praeceptunm erat,
coeperunt.  Quid? nonne Frontinum praeter tubicines a Mario missos esse, qui clamorem
tollerent, animo finxisse verisimillimum est itaque suo Marte scripsisse: ,,paucos centuriones,
quibus perfectissimos cum velocissimis militibus aeneatores immiseuerat, misjt.*?

Cat. 25,2 omnes Sallustii codices, Arusianus p. 473 (Keil), Priscianus II p. 286 exhibent:
haee mulier . . . satis fortunata fuit. Copula ,,fuit* omissa est apud Frontonem p. 110 (ed,
Naber).  Sed a Sallustio scriptum esse ,.fortunata fuit® Nitzschmer usu dieendi Sallustiano

luculenter demonstravit (I e, pag. 12). Neque tamen librarii’ culpa copulam excidisse pro certo
habeo; mam Frontonis testimonia nonnumguam correctorem redolere infra perspicnum fiet.

Recte atque ordine fecerunt editores, quod Iug. 44,5 ex Frontonis testimonio (pag. 110)
in textum receperunt verba ,meque municbantur‘, quae in omnibns fere Sallustii libris desunt.
Quod ‘in perpancis recentissimis libris verba ,,neque muniebantur ea* inveniuntur, id nihili facien-
donm est neque omnino illis libris maiorem parat fidem et auctoritatem: nam e Frontonis libro in

Sallustium illis translatis pronomen ,.ea®* additum esse veri simillimum est, Pluribus de illis verbis

disserere supersedeo, quippe quae a Sallustio seripta esse et facillime excidere potuisse (sed neque
muniebantur neque more militari vigiliae deducebantur) nemo non videat.
Diitticile est ¢

wdicatn de Frontonis testimonio pag. 158 ., .quique manu ventrepene hona
patria laceraverat. Cat. 14,2 a Iordano secundum plerosque libros scriptum est: ,nam quicum que
impudicus adnlter ganeo mann ventre penebona patria laceraverat™ (in nonnullis , alea

inlatum ante ,manu** vel post ,manu'® et ,ganeo* expulsum est: in P ,ganeo® in margine et ,,pene®*

mter versus ab IT manu addita sumnt), Nitzschner Frontonis testimonio nisus f|:|', ."'LII,:.[II.“”I'I. de rhet.
p. 18 ed. Crecelius) verbs impudicus adulter ganeo® glossema esse arbitratur.  Sed (] TRMTL G T TN
primo obtutu magnam veritatis speciem habere videtur eius coniectura, famen quam diligentissime
rem deliberemus oportet, quia memoriter hune locum a Frontone conscriptum esse apparet (quique
Fr. quicumque Sall.). Neque seripturae variefas in libris mscr. tanta est guantam Nifzschner
putat, et maxime respiciendnm esse existimo impudicus® in omnibus libris primo loco exstare,
quod satis explicare vix possis, si illud glossatoris interpretamentum voei ,.pene’* appositum  esse
genseas, Quare librorum anctoritas non plane spernenda est. Sed veri dissimillimum est verba ita,
ut in plerisque libris leguntur, a Sallustio scripta esse; rectissime enim Nitzschner nullom apud
Sallustium exemplum inveniri dicit, in quo alterins seriei hinae voces singulis alterius seriei vocibus
respondeant.  Desideratur in priore enuntiati parte notio, ad quam quod in posteriore legitur
pmanu*' referatur, at careri potest aut voce adulteri ant voce impudici. Quod sentiens
Wirz (I c. pag. 6) hanc coniecturam laudat a Koechlio olim propositam: quicumque impudicus
aleator ganeo manu ventre pene ete (ep. Cie. in Cat. 11, 10,23). FEussner (Exercit. Sallust.
Wiirzburger Festgruss p. 169) hoe seribi wult: ,quicumque prodigus adulter ganco manu ebctt,
id quod Schmalz in edit. T in textum receperat. Sed idem h. d. in ed. II (a. 1885) magis pro-

bavit. Woelfflini (Bursian. Jahresb. 1874 p. 1262) emendationem, quae est: . .quicomgue impudicns
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Quid igitur de hoc loco iudicandnm est ? Ae primum quacrentes, utrum

ganeo aleo m, v. p.
in suspicionem vocetur, ,impudiens** an ,adulter*, hoe speciem glossematis ad vocem impudici
magis explanandam ascripti prae se ferre facile intellegimns., Quod inter Sallustii verba receptum
expulisse videtnr vocabulum ad ,,mann’ referendum. Deinde nulla esse potest dubitatio, quin illo
verbo omisso, quod in nonnullis libris vel ante , manu‘* vel post .manu* legitur ,alea® ad illam
vocem explicandam appositum, vocabulum, guod in eisdem libris deest | ganeo'' exturbaverit. Itaque
Limpudicus'® et ,,ganeo’* sincera Sallustii verba esse pro certo habeo, Utrum ,,aleator’* an ,,aleo’
interciderit, diiudicare non andeo. Bed gualiscumque fuit vox, post _impudicus® locum suum

habunisse widetur.

Dubito num iure lordanus ef gui post eum  Sallustinmm edidernnt homines doeti Tng, 281
Frontonem p. 109 secuti seripserint: ,in consule nostro multae bonagque artes et animi et corporis
erant'* (ommnes libri: artes animi et corporis). Etenim quia Frontonem libro usum esse correctoris
manu depravato aut ipsum Sallustii verba libidine immutasse complura eins testimonia documento
sunt (pag. 109 . bonae spei = Iug. 44,2 ,spei bonae': pag. 110 . milites in stativis castris
habebat® = Ing, 444  milites stativis ecastris hab.'* ibid. .,din nocfuque vagabantur: palantes
agros vastare't — Iup. 445 et palantes®; ibid. ,.postremo quaecumque dici anf fingi queunt
igmaviae luxuriaeque probra, ea in illo exercitu cuncta fuere’* = Iug, 44,6 , postremo quaccumgue ., .
probra in illo exerc. etc'': quibus locis librorum scriptura Sallustii dicendi consuetudine vel certissime
confirmatur cf. Nitzschner L c. p. 19—20), Fronto non est habendus testis tam idonens, cui omninm
librorum auctoritate neglecta ex omnibus partibns fidem tribunamuos.  Quid? nonne etiam hoc loco
elegantiori= sermonis stadinm  deprehendi videtur?

Duobus locis Iug. 17,6 .,patiens laborum. plerosque senectus dissolvit (=Fronto pag,

109 ,,patiens laboris, nec plerosque sen, diss.”*) et Tug. 44,1 ,neque periculi neque laboris

patiens® (=Fronfo p. 109 _neque periculi neque laborum patiens®') omninm librorum seripturam

praeferendam esse rectissime Nitzechmer dixit (1. ¢ pag 21). Neque tamen mihi probatur qued de
Linius {“‘-I']'l.‘[liil]':i-‘ll' causa artificiosius quam verius docet | nihil alind comiei posse quam in antiquo
Sallustii exemplari utrumque locum cum altero comparatnm, alterum  alteri superseriptum fuisse:
inde commutationes numeri ac vitium ,.nec” emanavisse'*. ITmmo etiam his locis correctoris Sallustii
verba libidine mutantis manum deprehendere mihi videor,

Gellii testimonjum N. Att. IV, 15,2 ,supra veluti ficta pro falsis dueit® nihil valers
adversns omnium librorum seripturam ,supra ea veluti ete'* (Cat 3,2) et Aungusting testimonium epist.
37,14 recte dixift Nitzschner comparato loco Ing. 85,2 , mihi contra ea videtur, Acecedit quod totus
locus apud Gellium indiligenter scriptus est (,,delicta d eprehenderis® pro ,,reprehenderis; | dein*
pro L dehinet),

Nec minus Cat, 11,8 infinita insatiabilis est' (Gell. TIT, 1,2 infinita e t insatiabilis), praeterea
Jug, 86, 2 ,nti eninsque Inbido erat** (Gell. XVI, 10,16 ut libido cuiusque) Gellii testimonia reicienda
esse cnm Nitzschnero consentio. Quin uterque locus a correctore depravatus sit, vix dubinm est.

Cat. 33,2 omnes editores notissimo illo Gellii testimonio (N. A. XX. 6.14) adducti scrip-
serunt: ,.Saepe maiores vestrum miseriti plebis Romanae etc®, quod Nitzschner probat (plerique
libri exhibent: . maiores nostri*, V P! P* .maiores vestri’t) Neque tamen res ea est, quae

nihil dubii relinguat. Nam forma partitiva ,,vestrum‘‘ notione possessiva usurpata cum omnino raro




apud seriptores Latinos invenitur (cf. Anhalt 1 c. pag. 282. et Nitzschner 1. c¢. pag. 25) tum nullo
alio exemplo BSallustiano confirmatur.  Accedit, quod iam ante Gellii aetatem Sallustii libros
corruptelis depravatos fuisse supra vidimus; quamquam qui factum sit, ut ex pronomine possessivo
inusitata illa forma partitiva oreretur, vix perspici posse confiteor. Itague rem in medio relin-
quers malo.

Apud Probum Cath. pag. 15 et 23 (Eeil) legitur: Sallustius _igitnr colos exsanguis.t® Cat.
15,5 omnes codices pracbent: color'® Jordanus et rvecenfiores editores .,colos’ secripserunt.
Etsi propter ipsam formam ,,colos* a grammatico locus affertur, tamen omnimm librorum auctori-
tatem et hoc loco et Jug. 44.4 (Fronto pag. 110 ,,0dos*, libri ,,odor) pluris facio quam testimonia,
praesertim cum Sallustium ubique formam antiquam in 08 exeuntem seripsisse nulla re demon-
stretur.  Atque Jordanus ipse duobus locis Cat. 7.5 et Jug. 100.4 codices secutus ,labor'® seripsit,

yuamguam . labos™ ‘paene ubique Sallustinm posuisse dicit SBervius in Aen, 1

Jug. 46,1 omnes Sallustii libri: ,.de innocentia eius certior Romae factus, Nonins
Marcellus pag. 222 (Gerlach) ,Roma** Cum quod in libris est .,Romae® aptam sententiam non
pracheat; hoe loco librorum seripturam reiciendam esse concedo.

Cat. 4,2 (libri: carptim, ut guacque memoria digna videbauntur, perscribere: Nonius

pag. 350 ,strietim'’) recte fecit Nitzschner, quod Nonii testimonium repudiavit. (ef. L c. pag. 35).

=)
Nonius p. 272 per idem tempus Bomilear . . . . suspectus regi et eum suspiciens novas

reg cupere ad perniciem eing dolum guaercre; Jog. 70, 1 Sallustii libri: et ipse eum susp, ete'

praehent, Bt hoe loco et Cat. 59.5 (ubi in omnibus libris: ,.exercitum in subsidiis locat, apund
Nonium p. 333 ,in subsidio® legitur) Nonii testimonia correctoris manum redolent. Nitzschner

utroque loeo codicum seripturam praeferendam esse recte demonstravit.

Nonius pag, 88: . Sallostins in [ogurthino bello: amore humanae cupidinis ignara
visendi' Tdem locus similiter legitur apud Gellium N. A, IX, 12, 20: Sallustius: more humanae
cupidinis ignara visendi. OQnae veferum scriptorum testimonia ad Jug, 93,3 pertinere arbi-
tratus Nitzschner contra omnium libroram auctoritatem haec fere legi vult: ,;ubi postquam solitudinem
intellexit, more ingeni humani cupido ignara visundi cupidinem difficilia faciundi genoit®® vel ,m,
ing. hum. cup, 1goara visundi  cupidom  diffieilin faciundi eomn  effeeit’s (In libris haec exstant:
more ingeni humani cupido difficilia faciundi animom advortit® wvel ,animum vortit*
vel animuom aceendit™). Sed Nitzschneri coniecturam probare vel grayissimis causis prohibeor,
Nam primum paene ineptum est dicere morem ingenii humani esse, ut cupido ignara visendi (i. e
die Neugierde) eupidinem difficilia faciundi gignat. Talia a Sallustio scripta esse haud facile quis-
quam sibi persnadeat. Accedit quod verba: . cupido ignara visundi‘® hoe loce omnino non desiderantur.
Etenim haec est totius loci sententin: Legendi studio occupatus enm Ligus mnecopinans a summo
montis proxime se abesse vidisset, subito, ut est mos ingenii humani, eunpiditas difficilia faciendi
animum  eius  invasit (da wandelt ihn, wie das menschliche Art ist, die Lust zu einem Abenteuer
an).  Quid? nonne illis verbis ingenii hnmani morem a Sallustio subtiliter atque ingeniose describi
sentit quicumque in simili loco . atque Ligus aut ipse fuit ant se esse cogitatione fingere potest?
lam vero cum verbis , more ingeni humani cupido difficilia faciundi animum advortit*® illud exprimi possit,
nihil est cur ab eis. quae codices praebent, recedamus, etsi ,animum advortit** paullo insolentius

dictum esse vix negari potest (cf. Sen. ep. 94  Non docet admonitio, sed advertit, sed excitat*" et




Tacit. Hist. 11I. 48 ,advertit ea res Vespasiani animum, ut vexillarios e legionibus deligeret. cf.
Fabri et Schmalz ad h. L) Denique Nonii testimonium ad hune Sallustii locum pertinere propter ipsa
verba parnm verisimile esse monuerim. Equidem ego Noninm duos Sallustii locos confudisse existimo,

Jug, 31,14 libri exhibent: .,quos omnis eadem cupere, eadem odisse, eadem mefuere
in unum coegit* (idem cupere V). Donatus ad Ter. Hee. 1. 2, 95: Par ingenium eandem
voluntatem, Sallusting: quos eadem odisse et eadem metuere in unum coegit'*  Nitzschner verba
eadem cupers ut glossema delenda esse censet.  Ac primum quod Dietschinm secutus numero sin-
gulari praedicati ostendi ille dieit ,subiecta tamquam in unam notionem coalescere: quod fieri non
posse, si tria illa retineantur*’, id parvi facio, gnia utrum duo an tria subiecta sint, nihil fere

¥

interest negue omnino ferri potest numerus pluralis praedicati, si infinitivi subiect

locum  obtinent,

Deinde vera léctionem ..quos omnis eadem odisse et eadem metuers in anum it sententia

postulari Nitzschner arbitratur.  Ac ..metoere'* verbum, gquod Dietschins glossema esse putat, optime

in hune locnm quadrare, ,odisse’ enm verbo ,metuere™® aptissime coninngi, guoniam metns odinm

pariat, suo quidem inre dicit. Sed car ..cupere” minus apte dietum sit, nobis probare eum oportuit
alio modo ac Dieekii verbis (De ratione, quae inter Vat. no. 3864 et Par. no. B00 intercedat,

commentatio. Hal. Sax. 1872 pag. 43) allatis: ..aptissime -Memmins utifur verbis nullis aliis nisi

in quibus sensus negativas inest neque adhibet . cupere”™ verbum sensus affivmativi: illustrat enim
factiones nobilivm qui non res movas cupiebant, sed qnae tum erant retinere et conservare studebant
Contra Catiling Cat. 20,4 ad sodales novarom rernm cupidissimos rectissime dicit: . ddem velle atque
idem nolle, en demum firma amicitia est’. Equidem ego verba ,eadem cupere (i. e das leiden-

schaftliche Verlangen bei der Verfolgung derselben Interessen) paene necessaria esse  existimo ad

nobilinm dominandi studium recte illustrandum. Atque etiam eis verbis, quae paullo infra (3 16)
leguntur ,,quodsi tam vos libertatis curam haberetis, quam iili ad dominationem accensi sunt

gt Memmius indicare voluisse videtur nobiles dominationem augere atque in dies magis: pleba

servi ininngere vehementer cupere. — Paunllo firmins argumentum ad codicum  séripturam
Leadem coperet reiciendam est quod Vaticanus praebet: .idem copere”, quae verba pglossematis
vestiginm  significare videntur, Tamen quae fuerit glossematis causa, parnm lignet. Htenim si
verba, quae § 23 leguntur . dominari illi volunt® ansam interpolandi dedissent, interpolatorem

seadem (vel idem'’) velle' seripturnm fuisse mihi persuasum est. Quae cum ita sint, librorum

fides. Donati testimonio non imminuitur.  Atque Donatum Sallustii verba indiligenter exscripsisse

vel ex eo cognoscitur quod ,omnis'* apud eum omissom  est.

Transeo ad Ing. 49,4, ubi omnes libri haec exhibent: ,postremo. pro cuinsque ingenio
pollicendo minitando obtestando alinm alioc modo exeitare: cum interim Metellus, ignarus hostinm,
monte degrediéns cum exercitu conspicitur, primo dubins quidnam insolita facies ostenderet....
dein brevi cognitis insidiis paulisper agmen constituit®, Contra apud Donatum ad Ter. Eun. IIL

a
oyt

12 legitur: ,,vel certe alterius verbi declinatio ab eo quod est ..conspicor® et ,despicor®. Sallustius:
SGuum interea Metellus monte digrediens enm exercitu conspicatur, primo dubius efe’
(¢f. Prise, I p. 436). Quia hic locus Sallustianus propter formam . conspicari’® affertnr atque de
librarii errore vix cogitari potest, quin Donatus in suo exemplarvi Sallustii eam legerit, dubinm non
gst,  Itague omnes fere editores formam ,,conspicatur'* in textum receperunt, quorum alii passiva vi

¢am usurpatam esse dicunt, — id quod usus Sallustianus non vetat (ef. Fabri ad Cat. 7,3) — alii




activa.  Nitzschner utramque rationem reproba sed nonnulla exeidisse arbitraius locum ita fere

restituendum esse censet: postremo (lugurtha) . . . alium alio modo excitare, cum interim Metellus,
ignarus hostium monte degrediens cum  exercitu. conspicitur., Id (vel ,hic™* vel ,sed*) ubi

Numidas conspicatur, primo dubins ete Quae coni

BCtura cumk per se parnm  probabilis tum
supervacanes mihi esse videtur, Vi quidem passiva (==conspicitur) forma illa propterea aceipi non
potest, quod nullo vincnlo interposito ad novam quae sequitur senfentiam nimis durus esset transitos,

Sed activa significatione quin eam accipiamus, nihil cbstare videtur. In omisso obiecto vix quis-

quam hoc loco offenderit. An ,,Numidas** obiectum esse putas? Sed quae subsequuntur verba
Primo dubius ete*  Metellum primo obtutu nihil seulis acute cernere potuisse demonstrant (cf. § 5
ham inter virgulta equi Numidaegue econsederant neque plane ocenltati humilitate arborum et tamen

r

incerti, quidnam esset, cum natura loci tum dolo ipsi atque sig

a militaria obscurati*'), Quapropter
dubito an consulto a Sallustio ad rem subitam atque improvisam depingendam obiectum omissum

et oratio asyndete, quod vocant, continuata sit,

Cat. 18,1, ubi in libris haee leguntur xl antea item coniuravere paucei contra rem
publicam, in quibus Catilina fuit, de qui. quam verissume potero dicam®, Nitzscliner ompium
librorum consensum pluris facit quam Diomedis testimonium pag, 445: . est et secunda anaphora,

per quam elocutio non convenienter respondens ad aliud refertur oceulte. ut est apud Sallustinm:

dicam.'

Sed antea item coniuravere pauci, in quis Catilina fuit, de qua quam brevissime potero
Neque recte fecit Jordanus, quod .quis* pro 5 quibos®™ in textum recepit, nam Diomedem parum

accurate Sallustii verba ascripsisse cum  aliis testimoniis  tum hoc manifestum est.  Aceedit quod

pronominis forma st nusquam alibi in Bell, Cat, reperitur (in Bell. lug. duodecim- fere loeis
legitur). Cf. praeterea quae de hoc loc disputavit Meusel (Zeitschr. f.d, Gymnas-W. 1880 Jahres-
hericht p. 19).

Diomedes p. 376: ,experrectus autem 2 quiete inpeditus, unde Sallustins: interdum somno
experrectus arreptis armis tomultum facere', lug, 72,2 libri pro sexperrectustt habent exeitus®

(pexercitus® P)  Cum illud ,expervectus” ferri non posse inter ommnes, ui fallor, nunc constet, de
li

Lat. 61,5 in Sallustii libris sic legitur: apanci antem.... paulo divorsius sed omnes

hoe loco pluribus

ereg omitto.

tamen advorsis volneribus coneiderant, (Charisius p. 159 et Diomedes p. 333 haec
habent: | cuius nominativam veteres non tantum alius dixerunt sed etiam alis. sicut ot Sallustius ait
walis alibi stantes ceciderunt, omnes tamen adversis vulneribus conciderunt®
Dietschius verba ,alis alibi stantes® inter Sallustii verba recepit, recentiores editores ut glossam
omiserunt. Equidem e¢go Nitzschuero prorsus assentior, quij (I ¢ pag. 57) tam egregie de hoe loco
disputavit, ut nihil habeam quod addam.

Transeamus ad Serwii testimonia. RQuamguam Servium saepe indiligenter ac memoriter
Sallustii verba ascripsisse itaque non dignum esse, cui semper fidem habeamus, Nitzschner videt,
tria tamen eius testimonia aliquid afferre putat ad exseeandas partes vitiosas librornm Sallustianorum,
In his est Tug. 113,3, ubi libri (P, paullo supra in verbis ,ante diem desinit) hace exhibent:
p¥ultn corporis pariter atque animo varius® [vultu colore motu (vel om. . motu*} eorporis
varius z].  Verba ,vultu corporis® ferri vix posse omnes homines docti facile concedent, nec minus

Dietschii coniecturam 1 COTPOTE pariter atque animo varius® reiciendam esse. quippe quae explicationem

e
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nimis contortam requirat, [Itaque lordanus et omnes, qui post eum Sallustium ediderunt, testi-
monium Servii ad Aen. VIIL, 251 seeuti (,,intentos volvens oculos: cogitantis est gestus: sic de
Boccho Sallustius: vultu et oculis pariter atque animo variis*) haec seripserunt: ,,vultu et oeulis
pariter atque anime varins'. Nitzschner etsi grammaticum et oculis in suo libro legisse
veri simile esse dicit, quia locum ad verba ,intentos volvens oculos®® ascripserit, tamen ,,oculis®
glossema esse arbitratus Sallustium scripsisse suspicatur: ,,vultn pariter atque animo varius*
(compar. loco Cat. 61, 4, ferociamque animi guam habuerat vivus, in voltu retinens). Quam coniecturam
etsi non improbo, tamen alteram illam lectionem a Iordano aliis veceptam nihil habere offensionis
existimo (ef. Cie, Orat. 18, 60 nam ut imago animi vultus, indices oculi). Sed guomodo-
cumgue res sese habet, id certe concedendum est Servii testimoninm multum valere ad sinceram
seripturam restituendam.  Afque etiam ea gquae sequuntur verba: ,quae scilicet tacente ipso ocenlta
pectoris patefecisse'* glossematis speeiem prae se ferre concedo, Postquam Dietschius (comm, p. 99)
e in dubium vocavit, Wirzius quoque (Zeitschr. f. d. Gymnas.- Wes, 1877 pag. 275), cum tanta
sit hbrorum dissensio, verbis illis deletis optimam toti loco medelam afferri censet, Uterque h. i
in editione Sall. uncis ea inclusit.

Iam pridem homines docti offenderunt in loco Iug. 89,5, ubi in libris haec leguntur:
nalia omnia vasta ineulta egentia aquae, infesta serpentibus quaranm {guormm () vis sicuti om-
nium ferarum inopia cibi acrior ad hoe natura serpentium ipsa pernitiosa siti
magis quam alia re accenditur®; quae verba ommes recentiores Sall. editores retinmisse miror,
Qui primus hune locum in dubinm woeavit Linker verba ,inopia — pernitiosa'* delenda, deinde
Dietschius verba ,natura — pernitiosa’* ut glossema eicienda esse censuit. Qui nuper de hoe loco
accurating disseruit h, d. Felix Uber (Quaest. aliquot Sall. grammat. et crit. Diss. inang. Gotting.
1852 pag. 48) utriusque coniecturam improbat, Linkeri, quod quomodo verba in textum se insinu-
averint non satis liqueat, Dietschii, quod ita scviptori fribuatur elocutio, quali Sallusting utpote
brevifatis studiosissimns uti non potuerit, Atque ipse non solum offendens in verbis ,,siti magis
quam alia re accenditur®® — docere enim homines doetos parcissimos esse in bibendo angues, quin
etiam omnino non bibere —, sed efiam verba ,,ad hoec — pernitiosa’* supervacanca et ex parte falsa
esse arbitratus totum illad enuntiatum ,ad hoc — accenditur*® ut glossema propter verba ,egentia
aguae’ margini aseriptum tollendum eenset. Denique Nitzschner (L c. pag. 62) ommia illa: ,,qua-
rum vis — accenditur®, saltem verba ,ad hoc — accenditur™ a glossatore addita esse persnasum
habet, quod inepte illa dicta esse videantur, deinde quod in librorum scriptura nimis longum sit
intervallum inter vocem ,,oppido* et quod ad eum referatur pronomen ,eius” (8§ 6). Iam meum de hoe
loco indicium proponere volo. Ac primum quidem verba ,natura serpentium ipsa pernitiosa‘* propter
2as quae antecedunt notiones ,infesta™ et ,vis** non modo supervacanea, verum etiam inepta esse ita-
que ferri non posse quis est quin intellegat? Deinde si de verbis ,siti magis quam alia re accen-
ditur® firmissima illa ac gravissima, quae Uber protulif, argumenta probaverimus, id quogque nobis
statuendum erit verba ,quarum vis sicuti omnium ferarum inopia eibi acrior delenda esse, quae
etsi non prorsus falsa, inepta tamen atque inania dubito num a Sallustio seripta sint.  Etenim cum
Sallustium serpentes veneno mortiteros signifieare voluisse per se pateat, nihil ei dicendum erat nisi
winfesta serpentibus®’. Itaque suo iure Nitzschner ommia verba . quarmm accenditur® in suspi-
cionem vocavit. Ac mihi quidem totum gilossema e tribus quattuorve additamentis conflatum esse
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videtur ,,quarnm vis (sicuti omnium ferarnm) inopia cibi acrior' et siti magis quam alia re ad-

cenditur*® et ad hoe natura serpentinm ipsa pernieiosa®’, (uae’ omnia glossematis speciem prachere

facile mtellegitur. — Servil antem testimoninom ad Verg. Georg. IIL 434 asperque siti. Sallustins:
quod genus siti magis quam alia re accenditur* nihil valet ad interpolationem perspiciendam: nam
cum propter .asper siti* a grammatico Sallustii verba afferantur, non erat eur totum locnm
exscriberet.

Tertium testimonium, quod in usum Sallustii Nitzschner convertit, est ad Verg. Aen, I
157

quis miles neve pro milite. Item ipse: ab his omnes evocatos ¢t centuriones* Cat. 59,3

-

splerumague enim evocati dicuntur et non sunt milites, sed pro milite. Unde Sallustins: neu

haee leguntur: ,ab eis centuriones omnis lectos et evocatos praeterea ex gregariis mili-

tibus optimum quemgue armatum in primam aeciem subducit*,  Nitzschner et illo Servii testimonio
¢t varietate seripturae et sententin vocabulum ,lectos*® in suspicionem adduci putat. Sed quod ad
ipsum testimonium attinet, haud facile quisquam comparatis eis, quae in libris lepuntur, illod ido-
neum esse putaverit, cui fides tribuatur, Deinde varietas scripturae (,lectos' sup. lin, P'; | electos®
P4Tz | lectulos™ M2 et om. T) non ea est, qua ,lectos™ in suspicionem adduci possit; nam
quod panei libri habent ,.electos™, gquam facile, cum sequatur ,,evocatos®, librarii indiligentia oriri
potuerit, manifestum est.  Sed ut hoc concedam, propter ipsam senientiam nullo pacto fieri potest,
ut vocabulo lectos deleto legatur: ,ab eis centuriones omnes et evocatos, praeterca et  Quid?
num omning cogitari potest Catilinam in tanto discrimine duodeecim cohortes, quas in subsidio col-
locaverat, omuibus centurionibus privasse, praesertim cum exercitnm mala discipling institutum fuisse
et per se verisimile sit et colligi possit ex Cat. cap. 567 Nihil est quod tantae temeritatis Ca-
tilinam arguamus.  Itaque ,lectos™ rvetinendum esse pro certo habeo, atque eis assentior, gui tria
genera, et centuriones et evocatos et milites gregarios, distingui censent et verba ., centuriones omnis
leetos* idem fere valere dicunt atque ,,optimos eenturionum* (cf. Fabri ad. h. L)

Servii testimonio ad Georg, I1I, 456 . Sallustius: non votis . . . deoram -auxilin com-

1]

arantur, vigilando laborando prospere ommia cedunt etet* verba guae Cat. 52,29 in libris
I E 1 I |

sunt: wvigilando agundo bene consulunde pr. o, ¢'* in controversiam vocari non POSEE
recte Nitzschner ostendit (L c. p. 64).
Hist. II, 41 (or. Cottae § R2) legitur: ,practerea semnectus per se gravis, curam duplicat,

cui misero acta iam aetate ne mortem quidem honestam sperare licet*, Nitzschner alii hue

referendum esse putant testimoninm Servii ad Aen. XI, 165: Sencctae: deest aetati'*: nam senceta
actas dicitur, Sallustins: seneeta iam aetate’ Nitzschner ,senecta® glossam esse & yoce,
quae in superiore versu est ,senectus*, petitam arbitratur, quae in Servii librum se insinuaverit
(cf. Woelfilin Philol. XVII pag. 540). Sed testimonium ad alium locum pertinere verisimilius est;
quare Dietschins iusto inre inter Historiarnm fragmenta (no. 115) illud enumeravit.

Cat, 61,2, ubi in plerisque libris haec exstant: ,nam fere quem quisque vivos pugnando
locwm ceperat, enm amissa anima corpore tesebat Nitzschner vocabulum ,,vivos additamentum
imterpolatoris esse existimat, qui habere voluerit, gquod responderet verbis ,amissa anima® (fortasse

petitum ex. eiusd. cap. § 4 ,ferociam animi, quam habuerat vivos, in voltu retinens'). Idem ante

Nitzschnernm sensevat Friedr. Vogel (Upoidryzec Sallustianae, Erlang. 1877 pag 10).  Argumenta,

quae uterque homo doctus ad sententiam suam comprobandam affert, voeabulum illud a Floro,

»
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qui hune lpeum fere ad verbum exscripserit (11,12, 21, quem quis in pognando ceperat locum, eum
amissa anima corpore tegebat) itemque a scholiasta Lucani (ed. Usener) omissum esse, deinde
varietate seripturae (,.vivos pugnando loenm* vel ,,pugnando locum vives* vel . locnm pugnando vivos**
vel ,.vivos locum pugnando®® vel sim.) vel maxime in suspicionem interpolationis vocari, denique non
solum superfiuum sed paene ineptum esse (,.nemo mortnus capit locum pugnando** Vogel), tam gravia
sunt, gquae qumin assensione comprobem facere non possim.

Testimonium Arusiani pag. 472 (Keil) ,escendo equum®. Sal. Tug. ,.pars equos

escendere” documento est lug. 97,5, ubi legitur ..pars equos ascenderc (;scandere'* sup. as-
cendere PY) formam insolentiorem cum usitatiore commutatam esse.  Yerbum cum ex™ praepositione
compositum hoe loeco melius sese habere Iacobs (ad h.e.) rectissime dixit (cf. Schmalz ad Iug. 93, 2).

Transeo ad duo  Arnsiani testimonia guae sunt pag. 498: ,proximus illo, Sal. Tug.
sproxima Carthagine (-nem cod. Periz) Nuomidia appellatoe®, idem in eodem ,proximi
Hispania Mauri sunt*, Iug. 18,11 Sallustii libri exhibent: ,proxime Carthaginem*,
lug. 19,4 ,proximi Hispanias PC proxime Hispaniam® C. Ut loco superiore, ita his
duobus locis, quia ad econstructionem insolentiorem comprobandam Sallustii verba a grammatico
afferuntur, Arusianus vero testis est satis idoneus, facile, ut eins testimaniis fidem habeamus, ad-

docimur,  Sed videamus, ne nimis illi confidamns. Nam primum aliqgua ex parte testimonia illa in

dubitim  vocantur testimonio Diomedis pag. 410 | Sallusting: proxima Carthagini loc
Sed ut hnic minor fides habenda sit quam illi, scriptoris usus dicendi hoe loco plurvimum valet ad
rem diindicandam. Negue enim alind apud Sallustium invenitur exemplum, quo constructio illa
innsitata comprobetur.  Adiectivom | proximus® aot cam dativo constructum  est of lug. 18, 4;
G1,2; 75, 6; V8,2: 94,5 aut cum accusativo cf. Iug. 49,6 ,quod proxmmum hostis erat, Com-
parativas ., propior® cum aceusativo constructum est [ug. 49,1 ,propior montem*', Cur hoc loco

Nitzschner usus Sallustiani, utpote quem alibi plarimi faciat. rvationem npon  habuoerit, non video.

Itague cum et omnium fere librorum consensus et scriptoris endi consuetudo Arusiani testimonio
vepngnet, nihil alind eo demonstratur nisi granmaticum ablativom in sno exemplari legisse, minime
Sallustinm ita scripsisse. Denique utroque loco litteram ,m* facillime intercidere potuisse monuerim.

Utrmin Arusiani testimonium pag, 476 . Gratiae facio erimen meum, Sal. Iug. Bocchum
quoniam poenitet, delicta gratiae facit’ ad emendandum Sall. locum lug. 104, 5 , ceterum
Boccho, guoniam poenitet, delicti gratiam facit’* adhibendum an, quod libri exhibent, retinendum
sit, in medio relinquendum esse existimo,  Nitzsehner insolentiorem strueturam ab interpolatore
mutatam  esse censet secundum locum Cat, 52,8 . qui mihi atque animo meo nullins umgquam
delicti gratiam fecissem.**

Cat. 5,9 omnes editores e testimonio Augustini de civ. d. IT, 18 verba .atque optuma‘
receperunt et locum ita restituerunt: ,ut paulatim immutata ex puolcherrima atgque optuma pes-
suma ac flagitiosissima faeta sit.'* Verba illa deesse vix posse quicumque Sallustii consuetndinem
membra exaequandi cognoverit , facile concedet. Quod in paucis libris II gen. ea exstant, nullius
fere momenti est.  Nam a librariis in Augustini seriptis multum volutatis ex ipso Aungustini libro huic
Sallustii loco adiecta esse videntur. Of praeterea quae de hoe loco dissernit Cl. Brentano (1. ¢. pag. 19).

Sed dnbito num idem statuendum sit de Jug. 1,5: ,.quodsi hominibus bonarum rerum
tanta cura esset, quanto studio aliena ac nihil profutura multague etiam periculosa

e
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peétnnt, neque regerentur magis quam regerent casus et eo magnitudinis procederent. uhi pro
mortalibus gloria aeterni fierent, ubi ex Ansust epist. 153, 22 _neque apud ipsos qui magno
studio aliena ae nihil profutura multumqgue etiam pericalosa ac perniciosa petunt* verba
e perniciosa’ Dietsching et Wirzins in textum reseperunt, quod Nitzschner (l. c. pag. B4}
probat. Neque enim eae cansae, gquibns saperiore loco Augustini testimoninm commendatur, ot sen-
tentia. et membrorum aequabilitate, in hune locum cadunt. Ut voeem . perienlosa® sententine non
satisfacere mihi persuadeam, neque Dietschii neque Nitzsehneri argnmenta me adducunt. quia gra-
datio quae est in tribus illis notionibus waliena* et . nihil profatura® et .pericnlosa’ sententiae
prorsus convenit neque omnino de duobus membris inter se exaequandis cogitari potest. Quare
neselo an reetius verba .,ae perniciosatt glossam esse putemus, fortasse ex eiusdem cap. §4 petitam,
quam Augnstinus in swo libro legerit.  Accedit quod Augustini testimoninm eo maxime in suspi-
cionem addncitur, quod smultumane’* praebet pro ,multague’, (quam inutationem aeqgue atque illam
corvectori tribuendam  esse puto. Atque Augustini libvum Sall, einsmodi mutationibus vel addita-
mentis ad arbitrinm factis nonnumquan miram in modum depravatum  foisse documento est testi-
moniumt quod legitur epist. 187,14: _.ac per nos quae sibi gquisque facilia non factu sed
captu putat, aeqno animo aceipit, supra ea velnti ficta pro falsis ducit — Cat, 3.2 Lquae
gibi quisque facilia factn pubat,

Quod Cat. 51,9 Tordanus ex Augustini testimouio de civ. d. 1,5 et ex controv. in Sail.
5,13 (,ad en patienda quae alteri fneere collibuisset*) seripsit: . matres familiarum pati, quae
victoribus eonlubuisset* (,,collibuissents libr.), probare non possum. Ae primum quidem non
omnes Augustini codices numernm pluralem habere neque imitatorem controv. in Sall. 5,13 quic-

quam valere ad rem diiudicandam, quia propter infinitivam | facere® pluralis numerus omniio ferri

non posset, Mensel (L.c. pag. 23) iam monuit, Quod deinde Nitzschner verbum ..collibett nusguim
alibi plurali numero nsurpatum esse dicit. id quin recte sese habeat non dubito, sed casn potins
quam consilio factum esse existimo. Certe verbum simplex ,libere’*. quod idem valet atgque ,,eol-
libet'* numero plurali exstat apud Sneton. Inl. 20 »eetera item, quae cnique libuissent. dilareitus
est™. Quin etiam numerum singularem ita comparatum ab nsu linguae Latinae provsus abhorrere
puto. Tx Sallustii scriptis cum hoe loco conferas velim lug. 49, 2 quae ab imperatore decunerint
omnia suis’ provisa®, Atgue in eins modi rebus Augustinnm testem esse non satis idonenm hace
eins festimonia docent: Conf. TT. 5 torpesceret manus aot animus® — Cat. 16,3 storpesearent
man. ant an.** (torpesceret* nonnulli deteviores libri II gen.) et Epist. 167, 6 , quamquam et apud
illos Romanae linguae disertissimus  diserit: neque illi tamen ad cavendum delus aut astutia
deerant' = Cat. 26,2 ,dolus aut astutize de erantt,

Transeo ad Aungust. testimonium epist, 188, 9 . apnd eos enim ita legitur: brevi multitudo
dispersa atque vaga concordin civitas faeta erat.  Cat. 6,2 in nonnullis IT familiae libvis post
verba ineredibile memoratn est quam facile coaluerint** lhaec leguntur: .ita brevi multitudo di-
versa atque vaga concordix civitas faeta erat (in reliquis libris om.). Omnes rvecentiores editores
Augustini verba praemisso voeabulo ..ita** in textium receperunt.  Quoniam Rothius (Rhein, Mus.
IX p. B32) et Tordanus (in Herm. vol I p. 245) illud emuntiatum huic Sallustii loco. vindieandnm
esse acriter ac luculente demonstraverunt et Nitzschner pluribus de hoe loca exposuit, equidem ego
quod addam non habeo. Quod in paucis deteriovibus: Sallustii libris illa verba exstant. de eq re
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non aliter indico ac Cat, 5,9 et Ing. 44,5, de quibus locis supra expositum est. Et contra
Nitzschnerum optime cogitari posse monnerim iam ante haec quattnor vel guingne saccula hominem
alignem ernditum eadem ae nostrafes ratione adduetum haec verba ex Angusting excerpta Cat, 6, 2

ald marginem ascripsisse, deinde librarinm Sallnstii consuetudinis memorem (ef. Iug. 63,3 ,ubi pri-
mum aetas militiae patiens fuit, stipendiis faciundis . . sese exercuit: ita inter artis bonas integrum
ingeninm brevi adolevit™} parfienla [ ita'* addita in Sallustii orationem ea intulisse.  Cf. praelerea
Brentano (L. ¢ pag. 19 sqq.).

Cat. B, 2——8 lordanus et recentiores editores secundum festimonia Augustini de civ. d.
XVIIL, 2 et Hieronymi wvit, Hilarion. seribi imsserunt: , Atheniensium res gestae, sicuti ego existumo,
satis amplae magnificaeque foere, vernm aliquanto minores tamen quam  fama feruntue, sed guia
provenere ibi seriptorum magna ingenia, per terrarum orbem Atheniensinm facta pro maxumis cele-
brantar. ita eorum qui fecere (libri: ,,qui ea fecere'; ,ea' om, pauci ex z) virtus tanta
habetur, quantum eam (;,ea‘* libvi praeter IF) verbis potuere extollere praeclara ingenia'’. Putant
enim per particulam ,ita** id gquod de Atheniensibns dictum sit, ad omnes transferri itague
obicctum ,ea** omittendum esse. Sed perperam illos rem ita interpretari Ungermann (Progr. Rhein-
bach 1878) demonstravit, qui omnibus, qui hue pertinent Sallustii locis exploratis nusquam apud

Sallustinm per particulam .,ita** ad singolare exemplom adinngi sententism  quae in omnes valeat

(ef. 1. c. pag. 4 et Nitzschner p. 92, qui ad candem legem pervenit atque ille).  Quapropter verba:
,.ita eornm - ingenia** ad Athenienses referre nos iubet enm Sallustii dicendi unsns tum — id
quod Kritzius iam monnit — oppositio at populo Romano numguam ea copia fuit', gnae paullo
post in orationem infertur. Id igitur in rve' diiudicanda teneamns necesse est.  Atque codicum

seripturam ,qui ea (s¢. facta) fecere*, quam Ungermann retineri wult, ferri non posse Nitzschner

rectissime dicit et ipse secundum illa testimonia obicetum ,.ea® contra librormm anctoritatem delen-

dnm esse ecenset.  Sed guamguam verbmm | facere®® absolute dictum  apud Sallustinm nihil  habet

offensionis, tamen, quia verba , Atheniensium fucta*® proxime antecednnt, verba ,.qui fecere® super-
vacanes atque a Sallustii dicendi consuetudine tam aliena mihi esse videntur, ut eis deletis seri-
bendum esse existimem: itn eorum virtus tanta habetur, quantum ete Ttague haec fere evadit
sententia: Quod facta Atheniensinm per orbem terrarum pro maximis celebrantur, id scriptorum
pracelaris ingeniis illi debent: ita virtus eoronm (se. Atheniensium) tanta habetur, quantum (se. in
factis enarvandis) eam verbis exfollere potuerunt seriptores.  In co sententiarnm nexn fantum
ahest, ut wverba ..qui fecere* desiderem, ut ea ommino ferri non posse persuasum habeam. Atgue
ea verba, fortasse petita ex Cat, 3,1 ubi de auctoris rernm et scriptoris contentione in universam
Sallustins exponit, huie loco ascripta esse snspicor ab aliguo, qui enuntiatum illed ad omues homines
pertinere putaret, postea vero pronomen ,ea’ interpositum esse, quo totam sententiam ad Atheéni-
enses referendum esse significaretur.  Quae si recte exposui, in altern enuntiati parte ,.eam® seri-
hendum esse vix est quod dicam. Augostini et Hieronymi autem testimonia aliquid valent ad inter-
polationem perspiciendam.

Priscianum saepins complores locos Sallustianos memoria confudisse atqne insignis in
afferendis  verbis Sallustii indiligentiae absolvi non posse apud Nitzschnerum (L ¢ p. 94 s5qq.)
perspicuum fit. Quin etiam in eis ipsis verbis, propter quae locus ascribitury non semper fidem ei

tribui posse hace testimonia documento sunt: Prise, vol II p. 321: . nostri quogque auctores fre-
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quenter huic verbo diversos sociant casus . . sedeo in monte't et ,,in montem** et ,.monte** et
smontem* ., . Sall, in Iugnrthino: ,Tugnrtho extennata suworum acie montem insedit
= Ing. 49,1 .igitur in eo colle . . . Iugurtha extenudta suorum acie consedit,

ipse propior montem suos collocat* cf. Hist. 1,9 ,plebes . . . montem sacrum insedit*; deinde
Prise. vol. T p. 539, queo ,.quivi® vel ,quii** . . . Sall. in Catilinario: ,,sed nequé pretio neque

gratias inpelli quivit® = Cat. 49,1 ,sed eisdem temporibus Q. Catulus et O. Piso neque preci-
bus neque gratia neque pretio Ciceronem inpellere potuere® ef eiusd. cap, § 4 ,inpellers
nequenntt, — Ttaque perperam feeisse Iordanum alios editores cum Nitzschnero consentio, quod
lug. 53,8 ex Prisc. vol. II, p. 296: ,.no7 i';-q},}.qfd:;'ﬂv gyt taltng obbsv.  Sall in Ingurthino:
pro meto repente gandinm mutatur i e, metus gandio mutatus est® pro omnium librorum lectione
pfandinm exortum® seripserunt ,gaudiom mutatur., Profecto nihil est, quo ,exortum® in
suspicionem adduci possit.  Nam quod Auhalt (I c. pag. 35) omne ennneiatum praesente historico

structum esse monet, id argumentom Nitzschner repudiavit dicens . verba: pro metu repente

gandinm exorfum universe dicta esse, ea quae sequuntur, singula persequi.  Accedit, quod
Priscianum hune locum confudisse verisimile est enm Ing. 83, 1 ..incerta pre certis mutare'* et —
quod iam Kritzius indicavit — Ing. 88,10, ubi libri pracbent: ,quae qnamgam gravia et flagiti

plena erant, famen quia mortis metn mutabantur, sienti regi lubucerat. pax convenit** (pro
simutabantur® in nomnullis z mutabant® vel | minitabantur® alia). Verba ,,metu mutabantur', quae
in plerisque. et optimis libris leguntur, Sallustii non esse arbiteati multi homines docti pro suo
quisque ingenio, quid Sallustius seripsisset, conicere studuerunt. In his Nitzschner quoque verba illa

retineri posse negans tale quid restitnendum esse putat: »iuia mortis metw agitabantur® ant

quia mortis metus moderabatur®,  Sed longum est omnia retractare quae ad hune locum
emendandum ab hominibus doetis excogitata sunt.  Fx magno coniecturarum numero attulisse satis
est Dietschii illam ;mortis metum intuebantur, Eussneri ,;mortis metn hue mutabanturt,
Weidner: . quia mortis metu commendabantur® (ef. Adversarin Sallustiana, Progr. d. (Gymnas.

zn Dortmund 1886 pag. 7).  Ipse ego olim una littera apposita scribendum esse conieei: Squia
mortis metum tutabantur® (METYMTVTABANTYR) cof Sall. Hist, 1,41,1 ,,in tutandis peri-
culis**, ac ne nune quidem illins coniecturae prorsus me poenitet.  Etsi melins dici |, mortem tutaris
quam , mortis metum tutari* ipse video, tamen verbum ,,tutari non solum de rebus instantibus,
verum etiam de praesentibus usurpari demonstrat Caes, B. Civ. 1,52 . praesentem inopiam quibus
poterat snbsidiis tutabatur®, Ttague coniectura mea probata haec esset loci sententia: quia Romani,
ferro et fame clansi, mortis: metum (in quo erant) tutabantur (nos: abzuwenden suchten), condiciones
a Ingnrtha datas acceperunt. - Sed iternm  mecum reputans, quid de hoe loco indicandom- sit,
codieum seripturam fortasse retineri posse putavi. Etenim Sallustii dicendi usus non multum valet
hoc loco ad librorum anctoritatem infringendam, quia in ea re non satis perspici potest. Duo loci
Sallustiani, ubi verbum ,.mutari** ea, qua hoc loco, significatione (eintauschen) dictum est, Tug. 85,10
ohum id mutari melivs sit et Iog. 83,1 incerta pro certis mutave® aliter comparati sunt atque
Iug. 88, 10 (ef. Nitzschner I c. pag. 97). Neque tamen ea verbi structurs. in qua ablativas non,
ut fieri solet, rem quae accipitur, sed id quod missum fit, exprimit, ab usu linguae Latinae Prorsus
abhorret (cf. ea quae Wirz et Schmals ad

1. . annotavernnt). Etiam conferri velim Curt. 3. 18
pexsilinm  patria sede mutaverat, nbi id, quod missum fit, verbis patria sede** continetur.
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Quae cum ita sint, causa pecessaria non esse videtur, eur hoe loco a  codicum seriptura
recedamus.

Cat. 49,1 optimi libr1 habent: [ sed isdem temporibus. Q. Catulus et €. Piso neque
precibus neque gratia neque pretio Ciceronem inpellere potuere™ (,,neque gratia  negue
precibus neque pretio® nonnulli z), Recentiores editores, quibus Nitzschuner (1. . p. 99) assentitur,
seeundum  Prise. volo I p. 539: ..Sall. in Catilinario: sed neque pretio neque gratia inpelli
gquivit (cf. Septim. bell, Troi. 1,18) seripserunt: Sod . . Piso neque pretio nmeque gratia
Ciceronem inpellere potnere (vel ,guivere®). Quod quin perperam fecerint, non dubito.  Ac primum
8) iam

cum hune locum a Prisciano summa indiligentia memoriter allatum esse supra (ad Jug.
viderimus, per se fieri vix potest, ut fides illi tribuatur. Deinde quod aliis loeis a Sallustio
Lrratia®® cum substantivis pretium® vel ,,pecunia® coniungi solere editores dicunt, id nihili facio;
immo. eins consuetudinis Sallustii memorem Priscianum scripsisse puto: neque pretio negue gratia*”
(ef. Tng. 16,1 pretium aut gratiom, Tug, 29,3 pretio ant gratia), Neque etiam Dietschio assentir:
possum . qui . precibus® vocabnlo |, gratia® contineri censet, Nam vocabulam gratia®® hoc loco
significat, gnod nos dicimus . Gefilligkeit®, ut tribus illis notionibus ,,precibus’® _ gratia™ prefio*
eradatio efficiatur, quae huic loco optime convenit. Itaque hominibus illis doctis adeo non assentior,
ut eodicnm lectionem veram ef genuinam esse pro certo habeam.

lam guae sit summa primae  disputationis nostrae partis guaeritur, Iix quadraginta
igitur, quos supra tractavi, Sallustii locis, ubi veterum scriptorum testimonia ab  omninm Sall,
librorum scriptura discrepant, Nitzschner quindeeim ex libris manu seriptis, contra quingue et
viginti ex vetermm scriptornm testimoniis edendos esse censet. Quod indicium probari non posse
omnibus locis itermm exploratis demonstrasse mihi videor,  Atgue equidem  ego ex tanto testimo-
pioram numero oeto aliquid afferre mihi persuasi ad Sallustii verba emendanda.  Ex eornm numero
tria in Sallustii seriptis librarviorum errore verba nounulla excidisse confirmaunt , quibus vix carere
possis, Frontonis p, 110 = Ing. 44, b (;neque muniebantur*®), Augustini de civ. d. 2,18 =
Cat. 5,9 (,.atque optuma')) et epist, 138,9 = Cat. 6,2 (,ita brevi multitndo dispersa atque vaga
concordia ecivitas facta est): deinde duo ad interpolationem, quae in libris est, perspiciendam
mnltum valent et veram lectionem ostendunt, Servii in Verg. Aen. 7, 251 (,,vultu et oculis pariter

Y= lug. 113, 3, Flori II,12, 21 e scholiastae Lucani (Usener) VI, 152 (om,

atque . animo varis’
vivas') = Cat, 61,2; denique tria sunt, e quibus in libris leves corruptelas esse colligi potest,

Nonii p. 222 (,certior Roma factus®) = Iug. 46, 1, Dounati ad Ter, Bun, 1L, 3 et Prisc

escendere’t) = lug. 9%, 5.

vol. 1. p: {,.conspicatur'’) = lug. 49, 4. Arosiani p. 472

Duobus locis Cat. et Ing 104, 2 ntrom testimonium an quad libri habent praeferendum esset,
in medio erat relinguendum. Quamguam complures ex eis seriptoribus, quorum testimonia ad Sal-
lustii verbz sunanda adhibenda esse arbitror, non satis digni sunt, quibus ex omnibus partibus
credatur, tamen id pavrvi faciendum esse existimo, dummodo vera rectagque argumenta ad rem
diindieandam suppetant.  Sed hoc nnum contra Nitzschnerum monuerinm, cum ea testimonia, de guibus
mihi eum illo et aliis hominibns doctis convenif, diligenter l'h‘.‘-l'l'i.]lr'.l esse videantur, ex 1'I'lj<i1[i.‘§.
quae in usum Sallustii perperam  illum convertisse demonstravi, plurima minoris fidei speciem prae
se ferre, sive rl|]r||] ex memoria relata, sive r|lEUc[ parum accurate a-_\;:ﬂ']'ipln sunt” sive ']I'L!itlllf' 1;1[”‘[

libri, qui seriptoribus ad manus erant, corruptelis iam depravati fuerunt, [tagque eis loeis, quibus
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veterum seriptorum et grammaticorum testimonia omnibus Sallustii libris manu scriptis adversantur, "
horum vestigiis acrins quam illorum insistendum esse censeo, ac maxime quidem  si testimoninm
indiligentius allatum esse perspicuum erit,

Caput II.

Lam est propositi mei eis locis, quibus testimonia eum uno vel pluribus Sallustii  libris
faciunt, excussis quaerere, utram eornm lectio testimoniis confirmetur necne. FEt rem ita instituere
libet, ut duorum Parisinorum ne. 500 et 1576 et Vaticani nr, 3864 inprimis rationem habeam.
quoniam infra de eoram fide atque auctoritate mihi exponendum evit.  Ac primum quidem, sient
saepissime apud veteres scriptores ot grammaticos Sallustii verba ita ut in omnibus vel plerisque g
ef optimis Sallustii libris leguntur, sic non pauci sunt loci, quibus, quod vetustissimus liber Par.
500 emm nonnullis aliis praebet, veterum testimoniis confirmatur, religuorum fides infringitur,
Quibus de loeis, quos e P edendos esse amnes facile concedant . pluribus  disserere supervacaneum
esse puto.  Satis habeo eos enumeravisse,
Cat. 3,2 ,tametsi haud quaguam par gloria sequitur scriptorem et auctorem rerum*
PG Charis, p. 215, Gell. ' N. A. IV, 15 — (sequatur C pctorem )
Gat. 3,5 ,ac me eum ab reliquorum malis moribus dissentirem* PC Sacerdos p., 444
(Keil) — relignis € (man, II) z.
Cat. 11,1 .,propius virtutem* PC Arusian. p. 801. Augustin. de eciv. D. V, 12 Prisc. 3]
vol. IT p. 292 — virtuti** C. < 5
Cat. 11,8 ,ne illi conrnptis moribus victoriae temperarent’ PC Sacerd. p. 469 Prise. vol, g
IT p. 100 — ,nedum® pauei ex © of Nitzsclmer L ¢ pag, 29.
Cat, 30,3 .senati decreto** PPi Nonius p. 329 (Gerlach) — nSenatus' rel,
Cat. 36,5 ,senati decretis* PP! (I m.) Charis. p: 22 — _senatus'® rel |
Cat. 53,1 ,senati decretum® PC Charis, p. 143, Donat. in Ter, Hec. 111, 2,21 Prise.
vol, 1 p. 268 —

&

enatust rel

fug. 44,5 .din noctaque’ P'C Fronto pag. 110 — . die** rel.
Ing. 49,2 _.belli melioribus** PP! Arusian. p. 492 — _hello* rel,
Ing. 93,4 _in castelli planitiem pervenit’ PC Frontin. Strateg. IIT, 9,3 — ,castelli

planitiem perscribit® .

Tug. 97,3 |, vix decuma parte die reliqua** P et ex C duo m. I. Gell. N. A, IX, 14, 28

Laieit G,

Duo accedunt loci Cat. 7,4 et Cat. 25.3. ubi Par nr, ‘500 et veterum scriptornm testi-
monia genuing Sallustii verba liabere non omnes komines docti concedunt, ego pro certo habeo,

Cat. 7,4 in P exstat: ,iam primum inventus .simulao belli patiens erat, in castris per
Laborem usu militine discebat (,usum militine" T toste Wirzio, Veget. de re mil. I, 4 Palatinus
209; quod Tordanns et Wirzins receperunt.  Plerique libri: ,.in castris per laborem wsu {vel
usum) militinm* Vegetii Monacensis 6368 of Gudianus 84 ; quod nonnulli editores seripserunt,
wper laboris usum militiam 2z Vegetii Palat. 15%2). Qui ,usu militiam* scribendum esse

censent homines docti, Sallustium eis verbis suae aetatis perstringentem mores hane oppositionem
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significare voluisse dicunt: non in castris sed domi, non per laborem sed per ignaviam, non usu
sod litteris (ef Fabri ad h. L), — Norum sententiam probari non posse cum ex aliis rebus (cf.
ea quae olim accuratius de hoc loco exposui in ,,Progr. d. Gymn, zu Oldenburg 1881 pag. 4 sq.°%)
tum inde intellegitur, quod anfecedentibus notionibus , in castris’* et ,,per laborem** vocabulum ,usu*
{i.e. ,,Praxis") supérvacaneum est, cuil usus militaris aliter atque in castris et per laborem omnino
fieri nequeat. Talis autem verborum abundantin aSallustio aliena est. Atque idem sentiens Nitzsch-
ner, qui (I c. pag. 74) quod in plerisque libris est ,usu militiam® retineri yult, verba ,per
laborem*®* supervacanea et glossema ad ,usutt aseriptum esse existimat, quod haud facile quisquam

probaverit. — Quae cum ita sint, reete feeit Tordanus, quod P secutus scripsit: ,,in castris per

laborem usum militiae discebant*® (P dico, nam littera ,m* facillime intercidere potuit. Quin etiam
Parisini seriptura indieare videtor, quomodo quod plerique libri praehent ,,usu militiam* ortum sit),
Verba ,,usus militine®* (Praxis’ des Kricgsdienstes) nihil habent, qno offendas. Rectissime Wirzius
(Ztschr, £, d. Gymn. 1877 pag. 276) contferri iussit. Caes. B. G. VI, 40,6 ,usn rei militaris per-
cepto®® B. Civ, 111,84, 3 ,qui cotidiana consuetudine nsum quogue eius generis proeliorum perci-
perent”,  Addi potest B, G. IV, 1,6 ,usus belli intermittitor,

Lecte fecit Tordanns quod Cat, 25,8 scripsit: ,lubido sic accensa, ut gaepius peteret
viros quam peteretur*, quod P et pauci ex O habent; cf. Donat, ad Aen. YI, 525 ,,libido accensa
sic, ut saepius peteret viros quam peterétur, In plerisque libris lubidine legitur. Per se
guidem utrumgue ferri potest, nisi quod altera verborum structura . lubide accensa® paullo in-
solentior est, utpote ¢ua novum subiectum in orationem inferatur. Sed id ipsum ex Sallustii cou-
sietudine esse Nitzschner (I e. pag. 73) exemplis doenit. Deinde multo facilius fieri potuisse patet,
ut librarii . lubide** in ,Jubidine* corrumperent, quam nt lectionem satis perspicuam enm diffi-
ciliore commutarent.

Denigue his locis veterum  scriptorum testimoniis primi generis librorom auctoritatem con-
firmari. libri Vat. nr. 3864 imminui omnes facile concedunt. Cat. 20,6 — ;ceterum mihi in dies
magis animus accenditur PC Sacerd. p. 446 — in dies magis magisque® Va  Vaticani
lectionem reiciendam esse cum per se probabile est tum Sallustii dicendi usns docet (cf. Nitzschner
l. c. pag. 23).

Cat. 51,21 — ufi privs verberibus in eos animadvorteretu™ PC Arusian. p. 456

,in ens verheribus® V. — quae in PO est verborum collocatio sententia postulatur,
Tug. 14,9 — ,,quein tu parem cum liberis tuis regnique participem fecisti®t PC Avusian.
p. H00; tuis™ om, ¥ — pronomen tuistt deletum est a grammatico Sallustii verba male corrigente.

Cf. praeteren Nitzschner (L. c. p. 82)

Tug, 24,9 — ,nam ego quidem vellem et haee quae scribo et illa quae antea in senatu

questus sum* ete. PC, Serv. ad Verg. Aen. I, 392 seripsi V.  DPraesens seribo’, quod in PG
exstat, omnes editores, ni fallor, nune recepernnt, postquam Dietschius quogue, qui antea V. secutus
erat, in novissima Sallustii editione Iordano assensus est, Is enim (in Herm. vol. I pag. 238) per-
fectum ,,scripsi'* ferri non posse tam gravibus argumentis docuit, ut, quin ,,scribo’* recte sese
habeat, perfectum debeatur grammatico Romanorum in scribendis epistolis consuefudinis intempestive

memori, ne minima quidem esse possit dubitatio.
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fug, 110, 2 — ,.aliis ultro egomet opem tuli, nullius indigui* z Prisc. vol. IT p. 323
pindigus® V. — omnes editores .indigui** receperunt. Cf Nitzschner 1. e. pag. 102.

Denique nescio an in eornm numero habendus sit locus, qui est Cat. 20,10 . pro deum
atque hominum fidem victoria in mann nobis est, viget aetas, animus valet;  contra illis annis
atque divitiis ommia consenuerunt* PC Prise. vol. II p. 364 (,nobis in manu est’*).  Vat. pro
nobist praebet wvobis®, quod Iordanus recepit. Nitzschner (Le. p. 100 sq.) in Vaticano et apund
Priscianum interpolationis vestigia servata esse arbitratus omisso pronomine seribi valt ,,in manu
est't.  Ad sententiam suam comprobandam dicit verbis ,contra illis . . . consenuerunt opposita
esse verba ,.viget aetas, animus valet* et affert ex einsd. cap. § 12—13 locum ,,divitias suas vineere
nequennt (se. illi). At nobis est domi inopia ete.’’, ubi pronomine ad prins membrum oppositionis
non adiecto in posteriore scriptor addiderit ,.at*, sicut hoc loco . contra*. Sed locus a Nitzschnero
allatus aliter comparatus est. cum neminativus illi** in priere oppositionis membro facillime sub-
aundiatur. Ko antem, quem nune tractamus, loce de pronominis casn obliqno agitur, quem omitti
non posse facile comcedet quicumque totum locum diligenter perlegerit (cf. § 8 ,,divitiae apnd illos
— nobis reliquere pericula ete.* § 11 .illis divitias superare — mobis rem familiarem etiam
ad necessaria deesse; ibid. illos — nobis). Deinde quod de membris hoe Joco (§ 10) oppositis
dicit, id recte quidem sese habet, sed Sallustium, nisi scripsisset .,in manu nobis est*, ad verba
Lviget aetas, animus valet* pronomen ,nobis® additurum fnisse pro certo habendum est. Ae simul
ex eis, quae modo diximus, Vaticani illud ,vobis** ferri non posse apparet. Vaticani autem serip-
turam correctori deberi, qui propter e, quae proxime antecedunt, verba: ,qua¢ gquousque tandem
patiemini, fortissnmi viri® pronomen secundae personae scribendum esse putaverit, verisimil-
limum  est.

Omnibus igitur, quos supra enumeravi, locis quae in P est lectio veterum seriptorum testi-
moniis fuleitur, Neque vero desunt, quibus testimonia aliorum codienm auctoritatem angere, Parisini
infringere videantur.

In eorum numero homines doeti habent Cai. 13,1, ubi in P et plerisque libris haee sunt:
oham quid es memorem, quae nisi iis, qui videre, nemini credibilia sunt, a privatis compluribns
subvorsos montis maria constrata esse (in pawcis ex U legitnr constructa*, alii , contracta‘t
constractat* al. praebent). Lectionem ,,maria constructa esse® fuleiri Nitzsehner dicit testimonio
scholiastae Lueani (in libr. Voss, ad Phars. VI, 56): Hoc ait Sallustius: a privatis compluribus
subyersos montes, maria constructa esse”, Multum de hoe loco disceptaverunt homines doeti of
mirum nomnomquam - in modum tot librorum fidem impugnare conati sunt.  Inter eos L. Conzen
(Progr. d. Gymnas. zu Darmstadt p. 1) Sallustinm hoe dicere voluisse existimat: wo Land war,

warden Meere angelegt. Quod non posse exprimi verbo ,,consternere, sed verbo ,construere

vel exstruer sicut in simili loco Cat. 20, 11 divitias — quas profundant in exstruendoe mari
et montibus coaequandis®,  Nitzschner (L e p. 39 sq.) lectionem , constrata®® reiciendam psse per-
suasum habet, quod verbum per se indigens ad expediendam sententiam egeat ablativo: lectionem
autem ,construncta’ aptissimam. esse, cwm gravissime inter se opposita sint verba | subvortere* of
seonstruere'* (abtragen — zusammenschichten), Qui acenratissime de hoe loco disserunit Ph. Klimscha
(Zeitseh, f. d. Osterr. Gymn, 1878 p. 166 sq) hune locum (Cat. 18, 1) pariter comparatum esse
censet atque Cat, 20,11,  De oppositione: ,montes cosequare, mavia (i. e. piscinas maritimas)

i
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facere®® Cat. 20,11 cogitari non posse cum propter singularem numerom ,mari® (quo argumento
gravissimo Uonzeni sententia refutatur) tum propter eam gquam ,mare exstruere™ habeat vim: das
Meer: erhihen, anfschichten, anffiillen. Afque eam notionem non esse in verbis . maria consternere
sed in verbis | maria construere'* i. e. molibus in marve iactis mare explere. De alia igitur oppo-
sitione atque Conzen cogitavit Klimscha enmque scentus Nitzschner, Iam verc, eum illorum homi-
num doetornm sententia minus placeat, menm de hoe loco indicinm proponere volo. Ae Sallustimm
in simili loco Cat. 20,11 idem fere dicere voluisse; quod hoe loco. ego quogue pro certo habeo,
ut selet hic seriptor eandem sententiam iterare (quod multis exemplis illostravit Fabri ad Iug 80, 5),
quamguam ea significatione, gqua Klimscha et Nitzschner putant, . .construere’* vel | exstruere’* cum
Lmare't coniumgl posse mihi non persuadetur eis, qnae ad sententiam snam comprobandam speciosius
gquam verius illi dieont (ef. Nitzsehner: audacins Sall. ae cum quadam brevitate dicit: mare (vel
maria) = vim ingentem aggeris ad mare complendom exstruere (vel construere). Ego
quidem Schmalzio assentivi malo, qui in edit. Sall. verba, quae Cat. 20,11 leguntur, sic inter-
pretatur : indem sie auf dem DMeere bauen®* et conferri inbet Cie Tuse. 5, 62 ,,mensae exstruebantur
conquisitissimis epulis®* et Cat. Maior 44 .caret epulis exstructisque mensis*; ubi ,,mensa exsiructa®
nihil alind significare potest nisi: mensa, in qua eibi tamgnam exstrueti sunt, quod nos dicimus:
eine reichibesetzte Tafel® (cf. Sommerbrodt ad h. 1), His exemplis addo Suefon. Octav. 29 | fori
exstruendi cansa‘,  Ac simili modo Cat. 13,1 ,.maria constrata® dictam est de aedificiis, quibus in
mari exstrictis mare tamgnam constratum ésse videtur {ef. Liv. XXXV, 49,5 consternit maria snis
elassibus). Id nisi molibns in mare iactis omnino fieri non posse per se patet. Negque quod abla-
tivas .aedificiis® omissus est, apud Sallustium quicquam habet quo offendas. Denique alignid valent
ad rem diludicandam wverba, quae J. N, Ott (N. Jahrb, f Phil, u. Paed, 118 p. 242) attulit ex
Hieronymi ep. 60, 18 Vall. ,Xerxes, rex potentissimus, qui subvertit montes, maria constravit®,
quae verba, etsi alio sensn ab Hieronymo dieta sunt, tamen ex hoce Sallustii loco desumpta esse
nemo non videt.  Quae cum ita-sint, gquod P et plevique libri prachent: ,maria constrata® reti-
pnendom  est.

Cat. 252 in P et plerisque libris legitur: ,haec mulier genere atque forma, praeterea
viro atgque liberis (ef. Prise. vol. IT p. 286: ,viro liberis* panci ex €, Fromto pag. 110
Arusian. p. 473; atque’* supra seriptum in duobus ) satis fortunata fuit: Litteris Graecis et
Latinis docta, psallere et saltare (cf. Entych. p. 477 Keil: ,,psallere saltare* ex C unus ef
Macrob, Sat, 3, 14, 5) elegantius. quam necesse est probae, multa alia, quae instramenta luxuriae
sunt'*, Recentiores editores e veternm illis testimoniis contra tot librorum anctoritatem bis asyndeton,
quod voeatur, rvestitwerunt.  Etiam  Nitzsechner (I, ¢, p. 17) Sallustii dicendi msu nisus codicnm
seripturam ferrvi non posse existimat.  Omnibus enim, qui similiter comparati sunt, locis enumeratis
atque exploratis hane legem deprehendisse sibi videtur: ,,In enumeratione guativor vel plurinm ver-
borum Sallustins per ,atque'* bina verba semel tantum eolligare solet, ita ut quasi unum membram,
cetera asyndete posita alteram sint** (e, ¢. Cat. 51,1 ,.ab odio amicitia ira atque misericordia‘®). In
aunotatione idem fieri dieit per particulas ,.et** ,que's, guamgquam non desint loci, guibus duo priora
7,2, boni mali-

verba: per ,.que, duo posteriora per et vel ,atque coniuncta sint (e. ¢ Tug. |
que, strenni et inbelles). Ae rectissime quidem Nitzschner ad talem quaestionem diindicandam

seriptoris usum dicendi momentum afferre existimat. Quod quamvis probem, tamen lex illa quodam-

a%
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modo labefactatur et eis locis, quos in annotatione Nitzsechmer enumerat, et verbis, guae Cat, H2. 20
in omnibus libris exstant: .soeiormm atque civinm, praeterea armorum atque equornm maior copia
nobis quam illis est**; qunem quidem locum testimonio Augustini de eciv. I ¥V, 12 (,armorum et
equornm®®) in suspicionem interpolationis incidere ille censet. Quid? quod Sallustium hane potins
legem secutnm esse ego pro certo habeo: Ubicumqgue in enumeratione quatinor vel plu-
rinm verborum alterum membrum, guod duabus vocibus efficitur, per .practerea’
vel ad hoe'* vel ,postremo’ alteri anmnectitur, duo vecabula posterioris membri
per et vel ,atque inter se coninnguntunr. Haee exempla in Sallustii scriptis exstant:
Cat. 58,8 ,divitias decns glorviam, praeterea libertatem atgue patriam'; Tug. 2,8 | igitur
pracclara facies magnae divitiae, ad hoec vis corporis et alia omnia huinscemodi®. Iug. ¥, 4 ,,multo
labore multague cura, praeterea modestissume parendo et saepe obviam eundo perienlis**, Tung.
31,12 fides deens pietas, postremo honesta atque inhonesta omnia quaestui sunt®, Ing. 31, 20
sregna provincise leges iura iudicia bella atque paces, postremo divina et humana ommnia penes
paucos erant. Ing. 35,5 itinera egressusque eius, postremo loca atgue tempora cuncta ex-
plorat®, Et in eorom numero habendi sunt Cat. 52, 20 et locus, de quo nunc agitur, Cat, 25, 2.

Accedit, quod lectio ,wviro atgue liberis* fuleitur testimonio Prisciani, quamguam id paryi
facio. Praeterea conferas velim quae, ut illorum testimoniornm fidem imminueret, dissernit Meusel
(L ¢, 1880 pag. 20). Qnapropter quin quod libri. praebent ,wiro atque liberis* retinendum sit,
dubium esse nequit.

Nee minus contra Frontonis et DMacrobii testimonia retinendum esse censeo ,.psallere et
saltare*, quae lectio Eutychis testimonio fuleitur. Quamguam Sallustium saepe bina verba, quae
eandem vel similes actiones significant, asyndete posnisse multis exemplis demonstratur (cf. Nitzsch-
ner L e p. 17), tamen hic locus paullo aliter comparatus est. Cat. 25,2 enim a participio
odoeta® tria membra pendent: | litteris Graecis et Latinis®, , psallere et saltare elegantins®® | multa
alia®, quae inter se asyndete continuata sunt. In ea verborum cellocatione dubitaverim num verba
wpsallere saltare** asyndete posita omnino ferri possint.

Cat, 37,5 in P et plerisque libris legitur: ,,primum omnium, qui ubique probro atque
petulantia maxime proestabant, item alii qui per dedecora patrimoniis amissis, postremo omnes,
quos flagitinm aut facinus domo expulerat, ei Romam . . . confluxernnt®'; quod Iordanus in textnm
recepit.  Pronomen , qui*, quod post ,alii** exstat, cum nullo pacto bene explicari possit, delendum
est. Quam facile apponi potuerit, apparet. Deest ,qui** in paucis primi generis libris (PAEFT) et
apud Sacerdot. p. 446,

Reete fecerunt editores quod Cat. 40,5 scripserunt: .nam tum Brotus ab Roma aberat
(;,ab Roma* solus P*: nam P!  brutus Roma* habet teste Wirzio) ef. Probus p. 150 (Keil 1V),
Audae. exc. p. 265 (Keil VII), Sergins in Donat, p. 511 (Keil IV), Prise, vol. II p. 66 (,,ab%
supr. lin. B, rel. libr. om.) non solum quod propter ipsam praepositionem cum civitatis nomine
contunctam Sallustii  verba afferuntur, sed etiam quod scriptoris usus dicendi id suadet (ef.
edit. ad h. L)

Cat. 52, 200 P et plerique libri exhibent: 3 ita Tes essef** (,res** om. ex O pauci,
Aupust. d.ociv. I VY, 12) Hoc loco o Parisini lectione recedendum non  est Sallustii  quidem
consuetudo dicendi in ea re non satis perspici potest (Cat. 51, 11 legitur .,non ita est'* ef. Tup.
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85, 42).  Sed nulla cansa excogitari potest, ecur ,res' ad verba ,si ita esset’*, quae nihil habeant
offensionis, appositum sit, cum, quomodo a librariis omitti potuerit, facile appareat.

Cat. 55,6 apnd Tordanum legitur: ,ita ille . . . dignum moribus faetisque suis exitinm
vitae invenit', quod plerique libri habere videntur, TIn paucis exstat: ,exitum vitae® ¢f. August,
ep. 16,2  dignum moribns factisque suis exitum macnlati repererunt®, Postquam de hoe loco
Friedr. Vogel (L. c. p. 49) acute disseruit, librorum illud ,.exitiumn vitae®, cum prorsus sit inusitatum,
reiciendum  esse  videtar. Is: enim wvoees ,exitium‘ et ,exitum* saepins a librariis inter se
mutatas esse docet (cf, ex Hegesippi cod. Cassel. I, 35,5 ,hunec exitium tulit*); et comparatis

Heges. I,29,47 ,exitum vitae invenire'* IV, 20,18 _ita dignum meritis snis vitae exitum
tulit® etiam Cat. 55,6 pro ,exitinum® legi vult .exitum®, Nitzschner (I ¢. pag. 89) Augustini
-*-.- testimoninm seentns ,,exitinm invenit** yveram lectionem esse suspicatur ,.exitium®® corruptum esse in

wexitum® ae ,vitae® glossema esse ascriptum. Sed tamen Vogelii coniecturam, simpliciorem illam
et quae meliorem praebeat sentenfiam, praeferendam esse censeo,

Caf. 56,4 e testimonio Priseiani vol. IT pag. 514 ,versus* — Sallustinus tamen etiam
pracpositionem ei anteposuit in Cafilinarvio: in Galliam versus® editores scripserunt: ,in Gal-
liam vorsms castra movere'* (,,in** om. PC praeter deteriores aliguot, qui ,,in** vel ,ad* habent)
Quin inve id fecerint, propter Sallustii dicendi consnetudinem dubinm esse vix potest (ef. edit. ad
h: I, et Nitzschn. 1. ¢. pag. 103).

Utrum Cat. 59,4 quod praeter wnum (T in quo ,tumulti**) Sallustii libri habent ,.tu-
mulfus causa’ retinendum sit an e testimonio Nonii p. 333, qui haee verba ad comprobandam
formam genetivi ,fumulti* attulit, scribendum sit ,tumulti causa®, certo dici nequit. Idem ecadit in
Frontonis testimonia p. 108 ,luxu* = Iug. 6, 1, ubi in nonnullis libris haee dativi forma legifur,
plevique et inter eos P, luxni* praebent (cf. Macrob, exc. Bob, p. 645) et pag. 110 ..odos*,
quae forma Ing, 44,4 in paweis deterioribus libris esse videtur (in P et plerisque ,o0dor®) cf,
Meusel 1. ¢. 1880 pag. 20. Nonium genetivi formam in suo libro legisse cum Nitzschnero consentio,
Sed quia grammatici alicuius studio illam tribuendam esse existimave nihil nos prohibet, tot librorum
memoriam pluris facio quam Nonii testimoninm.

Recentiores editores Cat. 60, 2 scripserunt: ,postquam eo ventum est, unde a ferentariis
proelium conmitti posset’. TIta legitur in plerisque libris et apud Noninm p. 381 ,unde a feren-
tariis praelia conmitti possent’. In PP! (sup. lin) P

B ,,a** ante ,ferentariis®® omissum est.
Dietschins praepositionem uneis inclusit, Nitzschner passivo verbo ,.commifti** postulari putat. Sed
quia quod in P et paneis libris est a Sallustii dicendi uwsu non abhorret (cf. Ing. 107, 1 LSREDE
antea pauncis strenuis advorsum multitudinem bene pugnatum*®), ad hoe praepositionem multo
facilivs apponi (in P! sup. lin) quam omitti potuisse apparet, nihil est, cur Pavisini lectionem
neglegamus.

Ing. 1,3 in P et nonnullis aliis libris legitur: . neque fortuna eget, quippe probitatem
indnstriam alipgsque artis bonas neque darve neque eripere emiquam potest’’. Haud pauei libri pro-
nomen relativam . quae‘ post ,.quippe’ exhibent (quippe qui P!) ef. Donat. ad Ter, Fun, II, 2. 10
nlit Sallustins: neque fortuna eget, quippe quae probitatem industriam aliasque bonas artes neque
dare neque eripere cuiqguam potest’. Quia Donatus non est testis satis idoneus et hoc quogne loco

Sallustii verba parum accurate ascripsit, praeterea pronemen omissum nihil habet offensionis apud




22

Sallustinum (ef. Schmalz ad Cat. 52, 20) Nitzschnero, qui (1, c. pag. 45) pronomen ,,quae** defendere
conatur, assentiri non possum.

Iug. 6,1 asyndeton, quod in uno libro P? legitur: ,plurimom facere, minimam ipse de se
logui*® (et minimum' rel) fuleitur testimoniis Frontonis p. 108 et Maerebii exc. Paris. p. 624,
In ex verborum collocatione dubitaverim num .et** Sallustii, esse possit, quare iam Cortins locum
ita restitmerat, ut in P? et apud grammaticos illos exstat.

[ug. 10,8 legitur: ,,vos antem, Adberbal et Hiempsal, colite observate talem hune
virum, imitamini ete.** (;colite et observate’ ex C aliquot et multi libri II gen. cf. Prisc. vol.
IT 455) Nitzschuner (L. ¢ pag. 99) et omnes editores recte Prisciani testimonium repudiaverunt.

Iug. 17,5 Nitzschner (L e. pag. 79) secundum testimonium Arusiani p. 473: . JFerax illo
— sie Sall. Tug. arbore infecundus® seribi volt: ,,mare saevom inportuosnm, ager frugum fertiles,
honus peecori, arbore infecundus (,,arbore* in uno libro P3 in plerisque est ,,arborit* ef. Front.
pag. 109). Quia Arusiani testimonio et libro P? testimonium Frontonis et omnes fere libri repu-
gnant neque ad ablativom defendendum alind quicquam afferri potest nisi seriptoris studium orationis
variandae, Arusiani testimoninm nihili facio. Stroctura .,arbori infecundus® facillime explicari
potest; nam idem fere valet ac .non idonens vel opportunus arbori® cf, Verg, Georg. IV, 128—129
cmee fertilis ille iovencis, nee pecori opportuna seges nec commoda Baccho'.  Accedit, quod
propter nomina ex diverso opposita: ,bonus pecori, arbori infecundus® dativus maiorem
vim habere videtur gquam ablativas.

Contra Iug. 61,1 Arusian. p. 466 et p. 485 cum paucis Sallustii libris (inter eos T)
veram lectionem ,.ad se* servavit. (,In eis urbibus, quae ab se defecerant . . . praesidia inponit*
PCYy Lectio .ad se'* sententia postolator.  Quod plerique libri habent .ab se** librarii errori tri-
buendum esse patet,

Denigue Ing. 84,8 e testimonio Priseiani vol. II pag. 284 et paucis libris seribendum est;
squia neque plebi militia velenti putabatur'® ( militiam* PC volenti‘t PC . wolente's €), Pris-
cianus lune locum  attulit, ot Sallustiuom Graecam elocutionem . fovhopévorc dotly vuivs in usum
lingnee Latinae convertisse demonstraret (ef. edit. ad h. L)

Adhue practermisi quingue locos, guibus, quod P! (nr, 1576) aunt solus ant ille quidem
cum paucis aliis libris praebet, veternm testimoniis fuleiri, Parisini nr, 500 aucforitas imminni
videatur,

Cat. 2.8 in P et plerisque libris legitur: ,sed multi mortales dediti ventri atque somno
indoeti incoltique vitam sicuti peregrinantes transegere' (ef. Donat. ad Ter.. Phorm. IV, 2, 15 et
Serv, in: Verg. &. 1,3). In P ( transire’* s s. ,vel transegere®) et pauncis aliis: ,tran-
siere! (ef. Non, p. 284 et Prise. vol. II p. 433). De hoe loco alii aliter indicaverunt. Nitzsch-
ner Anhaltum secutus, gui,,cum voce peregrinandi imagine quadam expressa non convenire transegeres
monet, scribi vult transiere'. Atque omnes, qui ,transiere’* defendere conati sunt, ad hane
lectionem comprobandam attulerunt Cat. 1,1 . ne vitam silentio franseant®, Neque vero alternm
argumentum ea de causa probabile esse videtur, guod in verbo ,.peregrinari** non utique est notio
migrandi, quae huic loco ne convenit quidem propter verba ,.dediti ventri atque somno*., Verba
autem ¢ Uat. 1,1 petita eodem jure afferri possunt ad Parvisini lectionem ,transegere compro-

bandam, cum scriptorem, orationis variandae studiosum, vocem modo dictam hoc loeo itera-
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visse cogitari vix possit. Itaque, quin e P seribendum  sit | transereret’, equidem non dubito
Praeterea velim ea conferas, quae de hoe loco exposnit Meusel (I c. pag. 19).

Angustini testimonio Ep. 138,16 ,longe antequam Christi nomen eluxisset in terris,
dictum est: O urbem venalem et mature perituram, si emptorem invenerit** fuleiri non posse guod
Pl gt panei deteriores habent 0 urbem ete (.00 o rel,) omnes nune concedere videntur
(Iug. 35, 10),

lug. 48,3 plurimi libri exhibent: , Muthul, a guo aberat mons ferme milia passuum
viginti ete.'* (ef. Non. p. 126; in nonnullis libris ordo verhornm immutatus est; P! | passuum’’
omisit cf. Avusian. p. 455). De hoc loco Nitzschnero assentiendum esse videtur, qui (L c pag. 36)
,passuum'* glossema esse putal. Nam argumenta, quae affert, primum Sallustii dicendi usum id
suadere, deinde Arnsigni testimonio vel maximam fidern habendam esse, quod loeum ad compro-
bandam eloeutionem ,,abest tot milia’* aseripserit, tam gravia sunt, quae quin comprobemuns facers
non possimus, Accedit quod ovdine in nonnullis libris immutato ., passunm®’ in suspicionem adducitur,

Iug. 54,6 in omnibus fere libris est: opuberes interficit iubet alia omnia militnm
praedam esse” (in uno P! intertici inbet*’, quod Iordanus et Wirzius in textum receperunt),
Nitzschner (L ¢ p. 69) Parisini nr. 1576 lectionem fortasse commendari dicit testimonio Servii ad
Aen, V, 546 ,nam quod ait Salustius: .puberes omnes interfici iuhet* venit ab eo quod est
pubert, Sed Servii testimonium vel propterea ad rem diiudicandam adhibere non licet, quod utrum
ad Historiarum locum illud pertineat an duos Tugurthae locos Servius confuderit (Iug. 26,3 ,,omnis
puberes , . . interficit” et Ing. 54, 6) ipsi Nitzschnero non constat, Itague cum alind argnmentnm
afferri vix possit, quo, quod in P* legitur, commendetur, perperam 1l editores fecernnt quod tan-
tum omuinm fere librorum consensum neglexerunt.

Restat, ut de Ing 79,2 pancis dicam, ubi omnes fera libri: ,,qua tempestate Carthaginienses
pleraeque Africae imperitabant™ (pleraque Africa® P! cf Arnsian, p. 481: imperat hae
regione, Sal. Ing. Carthaginienses plerague Africa imperitabant). Quoniam ad constructionem in-
solentiorem illustrandam Arus, Sallnstii verba attulit negue ab usu lingnae Latinae illa abhorret
(idem fere valet ac ,tota fere Africa®), recte fecerunt recentiores editores, quod P! secuti seripse-
runt: pleragque Africa.

Reliqui sunt complures loci, rlui'hu,»;_ quod liber Vaticanus nr, 3864 !!1'.‘11:]!14_ num  veternm
grammaticorum testimoniis fuleiatur, quaeritnr.

Cat. 20,2 in P et omnibus fere libris legitur: ,.ni virtus fidesque vostra spectata (expectata
P) mihi forent”. Contra in VP* et nonnullis deterigribis .. foret ef. Sery., ad Verg. Ge. 1, 260:
_Sallustins: ni virtns fidesque vestra spectata mihi foret i e esset. Rectissime Nitzschner &€ c
pag, 70) leetionem .foret” grammatico deberi dieit, qui saepins apud Sallustium ad plura sub-
stantiva feminina neutrom plurale praedicati relatum esse ignoraverit.

Cat. 51. 4 in PC legitur: ,magna mihi copia est memorandi, patres conseripti, qui reges
atque populi ira aut misericordia impulsi male consuluerint®; in P! aliis: jquae . .. . consn-
lwerint, eontra in Vz haec sunt: ;,quae .. . consuluerunt cf Arusian. pag. 459 Consulo
illam vem . . . Sal. Cat.: quae reges atque populi male consuluering (,,consnluerunt'* GM).*
Vatieani lectionem Weinholdus (in Act. soc. phil. Lips. vol. T p. 200) et Dieckius (l. ¢ pag. 29)
frustra defendere conati sunt.  Nitzschner (1. ¢ p. 82) ,quae a librariis depravatum esse censet
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in ,qui* propter verha quae sequuntur: ,reges atque populi. Sed gquod in P et plerisque libris
est: ,quit® non temere illi repudiassent, si magis praeceptum Sallustii respexissent, guod initio
capitis legitur: ,,O0mnis homines, qui de rebus dubiis consultant, ab odio amicitia iva atque
misericordia vacnos esse decet’, Nonne eis praemissis Sallustius aptissime pergit multos reges
multosque populos se posse denotare qui de rebus dubiis consultantes pracceptum illud neglexerint* ?
Deinde quin eoniunctivas ,,consoluerint® recte se habeat, dubium esse non potest, Nam obligua
oratione Sallustinm usum esse inde maxime apparet, quod allocutionem illam ,,patres conseripti®
verbo  memorandit’ postposuit (ef. Fabri ad h. 1), Atque quoae sequuntur verba: ,sed ea malo
dicere, quae maiores nostri recte atque ordine fecerunt'* nihil valent ad Vaticani seripturam com-
mendandam — tale enim orationis variandae studium Sallustianum est —, immo prioris strocturae
mutandae caunsam fuisse verisimillimum est. Ceterom quoniam Fussner (Wirzburger Festgruss 1568
p. 172) tam egregie de hoc loco disputavit atque Parisini nr. 1576 lectionem ,,quae consuluerint
e I' et ¥ conflatam esse demonstravit, miror quod Nitzschner eam probare potuit. Cf Schmalz,
N. Jahrb. L. Phil. u. Paed. 126 pag. 463. Quae cum ita sint Avusiani testimonium nihili faciendum
e55¢ CEenseo.

Cat. 2,2 in PC est: ,longe mihi alia mens est, p. ¢.*; in 'V longe alia mihi*, qunod
legitur ctiam apud Servinm ad Verg, Aen. 1,13, Recte fecerunt editores quod Vaticani lectionem
repudiaverunt, Nam talis, qualis in PC est, pronominis personalis collocatio unon solum usui Sal-
lustiano maxime respondet (ef. Jordan in Herm. vol, 1 pag. 235), sed etiam hoe loco multo aptior
est sententiae, quod ea collocatione voei ,alia® maior additur vis, Neqgne omnino testimoniom Servij
dignum est, cnins rationem habeamus, quoniam in eius commentariis saepissime verborum ordinem
ex libidine commutatum esse multis locis perspicnum fit (ef Mensel 1. ¢. 1880 pag. 24, qui multa
eius rei exempla collegit). Itague quin Vaticani seriptura debeatur grammatici studio, dubinm
@556 nequit.

Recte lordanus Cat, 52, 29 ¢ PO seripsit: ,prospera omnia cedunt* cf schol. in Luecan.
ed. Weber IIT ad V, 499, Tn V et P! legitur: ,,prospere omnia cedunt* cf. Serv. ad. Verg. Ge,
II1, 4565 (,omnia prospere’* MM°I . omnia prospera™ MITE). Adiectivum ,,prospera®* si in uno P
vel perpaucis libris exstaret, librarii errore ortum esse ex eo quod sequitur verbo ,omnia* confiteri
non dubitarem; eiusmodi enim errorvibus P oredundat. Sed ecum in plurimis libris ,,prospera* in-
veniatur, adieetivi pro adverbio nsum insolitum illum gnidem nec tamen a Sallustio nec ommino ab
usu lingnae Latinae alienum (ef. Cat. 20,2 ,opportuna res cecidisset''; Cat. 26,5 ,aspera foedaque
evenerant* et Kritz. ad Cat. 26,5) in VP! corruptelae causam [fuisse mihi persuasum est. Apud
Servium nonnumquam easdem corruptelas inveniri atque in V iam supra duobus locis Cat. 20,2 et
52,2 vidimus, Denigue practer Cat. 51,4 etiam hunc locum ostendere monuerim, quae ratio inter
V et P! intercedat.

Deinde Iug, 10,1 quod in V et nonnullis C legitur: ,parvom ego te, Ingurtha, amisso
patre sine spe sine opibus . . . accepi (ef. Donat. in Ter. Andr. I,1.8: Parvulum ego te, Iu-
gurtha) postponendum esse ei, qui in PO est, verborum ordini: ,,parvom eg o, lugurtha, te ete.s, cum
omnes homines docti consentive videantar, equidem pluribns dicere supersedeo (of, Nitzschner 1 e, pg. 41),

Iug. 85,10 PC haec prachent: . hominem veteris prosapiae ac multarum imaginum et
nullins stipendii® (in P*P*B pro ,ac** legitur ,aut*); in V ,ac** omissum est. Apud Priscianum




vol. II pag. 221 et 366 haec leguntur: ,homines veteris prosapiae multarum imaginum ac nullius
stipendii*‘. GQua scripturae varietate locum in suspicionem interpolationis voecari arbifratus Nitzsch-
ner (L c. pag. 100) asyndeto bis rvestituto scribendum esse existimat: ,,Hominem veteris prosapiae
multarum imaginum nullius stipendii**.  Sed cum saepius apud Sallustivm in  enumeratione trinm
membrorum copula eodem mode atque hoe loco posita inveniatur (cf. Iug. 538, D itinere atgue
opere castrorum et proelio fessi** Or, Phil. 19 ,vos atque coninges et liberos®), nihil est cur,
gquod in P legitur, repudiemus. Accedit quod Priscianus parum diligenter Sallustii verba aseripsit
(,.homines pro . hominem**),

Difficile est diiudicare, utrum Iug. 85,31 quod V et Non. pag. 177 praebent . parvi id
facio** an Parisini et reliquorum omnium librorum lectio: ..non sunt composita verba mea: parum
id facio®® praeferenda sit, Kritzius et Fabri ,,parum** defendere studuerunt, recentiores omnes V
secuti sunt. Quamguam ,,parum** genetivi pretii vicem pracstare posse nullo alio exemplo confirmari
videtur, tamen dobitaverim num in tanto librorum consense reiei possit. Nam habet Sallusting non-
nulla sua et propria, quae a communi usu recedant: et optime cogitari potest illud: ,parum facere'*
ex sermone plebeio desumptum esse, ut nos fere dicimus: .,ich mache mir wenig daraus', nisi forte,
quod Fabri (ad h. L) dieit, magis probandum est, Itaque rem in medio relinguere malo.

Ex undetriginta igitur, quos modo tractavi, locis Nitzschner quattunor et viginti
contra Parisini nr., 500 avctoritatem secundum vetermn seriptormn et grammaticornm testimonia et

anum. vel pancos primi generis libros scribendos esse putat, nisi quod ducbus locis Cat. 55,6 et
Ing. 85,10 testimonia non prorsus reciam lectionem habere, sed ad corruptelam, gquae in libris sit,
perspiciendam aliquid afferre dicit. Quinque locis (Cat, 20, 2; Cat. 52,2; lug. 10,1; Iog. 10, 8;
lug. 35,10), quod in I' et aliis libris legitur, pracferendum esse existimat. Contra ego ex illo

testimoniorum numero octo tantum ad libruom P orecensendum adhiberi velo: tria Arusiani (pag.

4565 — Iug. 48,3 ,aberat mons ferme milia viginti** (om. ,passunm®) P'; pag. 466 et 485 —
lug. 61,1 ,,quae ad se defecerant’* T ,ab se** rel.: pag. 481 = Tug. 79,3 plerague-Africa

imperitabant* P! _ pleraeqoue Africae® rel); tria Prisciani (vol. II p. 66 = Cat. 40,5 ,ab
Roma aberat* P9 ef. Prob. pag. 150, Audae. exe. pag. 355, Serg, in Don, p. 511; ,,Roma* wvel
Romaett rel; vol II pag. 514 = Cat. 56,4 ,in Galliam versus* MKFE, ,in* om. vel; vol I
pag. 284 = Iug. 84,3 ,quia neque plebi militia volenti putabatur® ex C pauci, ,militiam®
PC volente* @); unum Sacerdotis (p. 446 = Cat. 37,5 ,item alii per dedecora’* PEFT,
yuitt post ,.alii** rel.); unum Frontonis (p. 108 = lug. 6,1 ,plurimum facere, minimum ipse
de se logui* P2 cf. Maeroh. exe. Paris. p. 624, et minimum®* rel). Duobus igitar locis (lug.
48,35 et Iug. 79, 2) Parisini nr. 1576 lectionem praestantiorem esse gquam Parisini nr. 500, Vati-
cani nr. 3864 auctoritatem nulle testimonio angeri equidem exploratum habeo

lam ut totius disputationis mnostrae summam proponamus, ex undeseptuaginta illis
testimoniis, quae aut cum omnibus Sallustii libris ant cwm optimo P et aliis libris discrepant,

Nitzschner undequinguaginta ad Sallustii libros recensendos adhiberi wvult, ego sedecim.

Atque inter cos locos, ad gquos pertinent, complures sunt ita comparati, ut levi corruptela depravati

per se fere ad veram lectionem adducant, ut Ing. 6.1; 61,1; 84,3. Exploratis igitur omnibus

illis locis, ut editores ita Nitzschnerum vetermm seripforum testimoniis multo maiorem, quam par

erat, fidem tribuisse demonstrasse mihi videor. KEtsi aliquantum bonae frugis ad veram, quae per-
4
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multis locis ex libris exturbata est, Sallustii orationem rvecuperandam illa afferre et diligenter respi-

cienda esse iEr_-'l‘- Ifll]ll‘l'!ill. tamen caveamns ::pthr‘lni. ne  temereg |I1'l|-:_l‘.l'|‘1|]'L!][]I[]' neve obliviseamur iam
Frontonis temporibus Sallustii libros corruptelis depravatos fuisse, ad ho¢ ne nnum quidem ex illis
seriptoribus indiligentiae ‘cuiusdam in ascribendis Sallustii verbis absolvi posse.  Plerumque enim
libere profiteri praestat grammaticnm verba Sallustii parum accurate vel neglegenter attulisse qnam,
ut seriptor indiligentine absolvatur, suspicari in Sallustii libris iam illis femporibus tales eorruptelas
fuisse, quales ne nune gquidem in libris inveniuntur, Quamquam de ea re accuratins disserere non
est proposifi mei. Itaque cum testibns illis ex omnibus partibus fidem habere non liceat, nonnulll
vero eorum incerfissimi sint, unoguoque loco diligenter explorato, nisi yera graviague argu-

meénta nos adduxerint, a librerum memoria recedendum non est,

Pars KL
Caput I.

Transeamus ad id quod alterum nobis propositum est, ut quanta sit et Parisini nr. 1576
(PY) et Vaticani nr. 3864 (V) fides atque auctoritas quaeramus. Ac¢ primum quod ad P! attinet,
quoniam et Eussner (exerc. Sallust. 1L ¢) Wirzii illud gquod de P! proposuit indicium (ef. pag. 2)
ferri non posse demonstravit et ipse ego (,,De Sallustii codice Parisino 500. Progr. Oldenburg 1881)
eis exemplis, gquae, ut suam sententiam confirmaret ex Bell Tug. Wirzins petivit, excussis infringere
conatns sum, totam quaestionem iterum pertractare supervacaneum mihi esse videtur. Etenim etsi
homa ille doetus et de recensione Sallustiang optime meritus in editione, quam curavit, lacobsiana
Pl saeping, gquam par erat, secutus est, tamen indicium quo antea wsus eral, non totum retinuit,
sed P H00 pro fundamento recensionis habendum esse ipse nune concedere videtur. Quoeirca hoe
loco eis, quae antea de P! disputata sunt, pauca addere animum induxi, gquoae velim aliquid con-
ferre ad librum P recte aestimandum,

P! igitur cum P propinguitate guadam coniunctum esse cum aliis loecis perspicuum est tum
eis, quos Wirzius (L c. pag. 4) diligenter collegit; nec minns, quoniam P parum accurafe frans-
seriptus multis nee raro gravioribus librarii erroribus laborat, saepe huic a P! vel aliis libris me-
delam petendam esse omnes facile concedunt, Ae nonnumguam in P! verae, qunam P ant solus ant
ille quidem cum perpaucis aliis libris pracbet, leetionis esse vestigia documento sunt hi loei: Cat.
10, 2, ubi omnes codices exhibent: ,,qui (sc. Romani) labores pericula dubins atque asperas res
facile toleraverant, eis otium divitine, optandae aliis, onerl miseriacque fuere*, practer P, qui
soptanda alias* pracbet, et PL, in gquom.I ,alia* (eorr. ,,aliis’') seriptum est (cf. Prog. Old.
pag. 4). Cat. 36,5, duobus senati decretis PP! (m,1). — Ing. 18, i ,mare magnum et ignara lin-

gua commercio prohibebant'® PP (m. I),,commercia** rel. — Cat. 15,2 ,timens privignum adulta

aetate’* P et pauci alii libri, in eis P! (m, I). Cf ea quae de eis locis exposui L e pag. 4 sq.
Quid? quod P! solum veram seripturam servasse supra duobus loecis (Iug. 48, 5. lIug 79, 2) vidimus.
Itaque P! est liber, guo nullo pacto carere possis. At praeter illam, quae libro P! est cum P,
cognationem, etiam alinnde ac P eum pendere statuamus necesse est.  Nam primum in orationibus

et epistolis mirus quidam consensus illius cum libro ¥V deprehenditur. De tribus locis qui hue per-
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tinent: (Cat.

~maiores nostrit® I' et omnes fere libri: .,vestri®t VPt . vestrum** Gell,; Cat.

51,4 quii. . . consuluerint® BC | quae® VPIC, Arusian. . consuluerunt®* W: Cat. 20

sprospera omnia cedunt' P .prospere’ VP! Servius) supra iam expositum est.  Accedunt alii
loei, guibus similitudinem quandam inter duos illos libros intercedere appareat: Cat. 51,7 ,neve®
Vionentt PC et s scr. P Gate 51, 10 permovet' V¥V . permovit's PC., 8" s s Pl Cat. 52,26
Jnisereamini censeo” PO miseremini® VP! ex corr. (cf Fabri ad h. L), quos locos e P
edendos esse omnes inter se consentiunt. Nee minus ad id, quod sentio, demonstrandum yalent hi
logi: Ing, 85,13 .audire aunt legere* VPL | aundire et legere* I'C; Iug, B5, 34 ,his ego prae-

ceptis® VP (,,rf* s 8) ©  his ergo pracceptis®® P'C; Tug. 85,8 cum maximo vestro beneficio®

VP! cum maximo beneficio vestro®™ PO; quibus locis, utra lectio praeferenda sit, veris argumentis
diindicari vix potest. Neque praetermittendi sant hi loci, gquos e P edendes esse mihi persuasum
est: Cat. 51,5 . Bhodiorum civitas magna atque magnifica, quae populi Bomani opibus creverat,
infida atque advorsa nobis fuit* PO jinfida et advorsa** YP1L.  Qui hanc scripturam ut elegantiorem
pragferendam esse antea censuerat Wirzins (L c.op. 8) in novissima editione lacobsiana scribi iussit
infida atque advorsa.

Cat, 51,21 ,quam ob rem in séntentiam non addidisti* PC ,in sententia® VPIE
Hoe loco quod P opraebet alteri lectioni anteponendum esse Boese (De fide et anct. cod. Sall. Vat.
3864 pag. 28 sq.) recte ostendit. Accedit gquod in sententia addere” ab uwsu linguae Latinae ab-
horrere iam Herzogins (ad h 1) monuit. Quod Anhalt (1. ¢. pag. 24) affert exemplum Tacitenm
oloco sententiae’* nihil valet ad lectionem ..in sententia*® confirmandam.

Cat. 58,21 ,cavete inulti animam amittatis™ PC ,,cavete ne inulti®* VPL(,ne* del, IT m.) C,
Coniunctionem in PC recte omissam esse iam Herzogius et Kritzius argumentis demonstraveront,

Cat. 58, 11 supervacuanewm est pro potentia paucorum pugnare® PO pugnare
pro potentia pawecorum® VP!'C. Weinholdus (Act. soc. phil. Lips. 1 p. 205) verborum collo-
cationem, gualis in VP! est, ntpote quae elegantior sit, praeferendam esse dicit.  Attamen cf. quael. ¢.
pag. 14 exposul.

Denique Iog. 81, 17 enr qued in VPO legitur atque eo vehementius quo mains dedecus
est*s melins sit quam Parisini leetio ,,quo magis dedecus est'* equidem non intellego. Nam de
librarii errore hoc loco cogitari vix potest. Aliam vero cansam, eur ,.naius’® quod nihil praebeat
offensionis, cum insolentiore illo ,magis'* muotatnm sit, non video.

Quid igitur? nonne omnibus eis locis in P idem guod in V grammatici alicuius elegantioris
sermonis copidi et Sallustii verba ex libidine mutantis studinm deprehendi videtur?

Sed praeter illa exempla ex orationibus et epistolis petita etiam in ceteris et Bell. Cat.
et Ingurth. partibus inveniuntur loci, quibus in P! vera scriptoris verba ad arbitrium mutata ac
depravata esse videantur. In eorum numero habeo ducs locos, de quibus supra iam dixi: Cat. 2,8
o vitam sicuti peregrinantes transegere’ PC Donat. Serv, | transiere'* PIC, Non. Prisc.; et Caf, 25,2
neenere atque forma, praeterea viro atque liberis® PC, Prise. ,viro liberis'* P! (s s atque) B,

Front. Arusian. Deinde Cat. 28, 2 quae in P et plervisque libris exstat scriptura: ,quantum peri-

culum in P! et P? depravata est in quantum periculi®, similiter ac lug, 14,12 V , multum
laboris® reliqui libri fere omnes recte ,multum laborem‘* exhibent. Neque enim ulla excogitari




potest causa, cur quantum perienli** structura multo usitatior cum: insolentiore |, quantwm
periculum'* mutata sit. Atque ipse Wirzius, qui antea (L ¢. pag. 6) ,,quantnm perienli®* ut elegantius
pracferendum esse censuerat, in novissima ed. Iane. P seentuns Cat. 28, 2 seripsit ,periculum®, Iug.
14,2 |, laborem*,

Iug. 29,8 .primum tantom modo belli moram redimebat, postea vero guam® etc. PC
ohrimo** PUEC.  lordanus P secutus est, ceteri editores omnes ,primo’* seripserunt, quod dicendi
usn postulari Kritzius dicit, eum hoc loco non causae enumerentur; sed priori tempori posterius
opponatur.  Sed homines illos doctos fugit a Sallustio ,primum® eadem significatione atque hoe
loco seriptum esse etiam Tug. 64, 2 itaque primum commotus insolita re mirari eius consilinm . ..
postquam haec . . . . ac postea saepius ete  Quapropter in P! pro insolentiore verbo usitatius
substitatum esse veri simillimum mihi esse videtur.

De verbis, quae leguntur Iug. 35,10 (,,0 urbem venalem* P! .o om. PC) in PC recte
traditis supra iam dictum  est.

Vehementer hominum doctornm ingenia vexavit locus qui est Tug. 47,2, ubi P et omnes
fere libri exhibent: ,huc consul simul temptandi gratia et si paterentur oportunitates loci prage-
sidiom imposuit*; quod Iordanus in textum recepit. Unus P!pro ,oportunitates’ prachet ,,oportuni-
tatis® (ef. Wirz, 1 e pag. 10 et Ztschr. f d. G. W. 1877 p. 284). Dubitaverim num, quod in
P et omnibus fere libris legitur, ferri possit. emm nimis artificiosam explicationem requirat neque
sententiam praebeat satis idoneam (cf Schmalz ad h. 1. ,oportunitates patiuntur praesidium = ,,die
Vorteile lassen eine Besatzung zu d. h. man kann sich der Vorteile durch eine Besatzung ver-
sichern*?),  Quod sentiens Koenighoff (Progr. d. Gymn. Trier 1854) copulam ,et’ delendam esse
censuit, id quod Iordanus insto iure repudiavit comparvato loco, qui est Iug, 48,1. Accedit quod
desideratur, gqno ,simul** referri possit. Atque eandem ob causam reiciendum est quod Cortius legi
voluit: ,simul temptandi cansa, si paterent oportunitates loci**. Gruter seribendum esse coniecit:
nSimul t. gr. et, si paterentur, oportunitate loci** quod Kritzins et nuper L. Conzen (L ¢) pro-
baverunt. Quod etsi sententine aptum est, tamen vix probari potest, cum soportunitate® in nullo
libro legatur et emunciati structuram satis duram efficiat.  Dietschius (in edit. a. 1859) seripsit:
»eimul f, gratia si paterentur et ob oportunitates loci®., Quam coniecturam maxime propter copulam
transpositam improbandam esse censeo.  Simili modo Wirzins (in edit. Iacobs.) P! sccatus, sed
copula transposifa scripsit: s f. gratia, si paterentur, et opportunitatis loci pr. imp. ita uf
»gratia® ad alterum membrum repetendum sit. Neque hoe loco omittendum est, quod Ph. Klimscha
(L. ¢) scribendum proposuit: ,.s. t. gratia et, si paterent opportunitates loci®* ete. (efr. Cat. 10,1
et 58,9). Sed multo magis mihi probatur, quod Lallier (in ed. Bell. Ing) in textum recepit:
»8im. t. gratia et, si paterentur, ob opportunitates loci pr. imp.*, quod levissima fit mutatione et
sententiam idoneam prachet. Atque ea quae ad sententiam suam comprobandam ille dicit, exscribere

libet, gquia prorsus ei astipulor: ,,Métellus avait un double motif, — ece que Salluste marque nette-
ment par lopposition de ces deux mots: simul — et, — pour mettre une garnison dans Vaga;

Jusqu'alors il $était avancé en Numidie sans rencontrer aucune résistance, il voulait voir Jjusqu’on
irait cette tolérance des enmemis (temptandi gratin); de plus dans le cas, on ils lui permettraient
d'occuper sans coup férir une des places les plus importantes du pays (si paterentur) il était séduit
par les avantages que lui assurait la possession de Vaga (ob opportunitates loci)*.  Parisini nr.

e
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1576 autem scriptura ,opportunitatis'® confirmare videtur, quod supra dixi, in eo libro manum
correctoris ad arbitrinm mutantis deprehendi.

Restat, ut absolvam de Tug. 74,3, ubi in P hacc leguntur: ,,Romani signorum et armorum
aliquanto numero, hostinm paucornm potiti: nam ferme Numidis in omnibus proeliis magis pedes
quam arma tota sunt** (lordan. Schmalz). In P! el nonnullis aliis libris exstat: , Numidas —
tata sunt''; in PEBT:  Numidis — tutata sunt‘*; in P2 , Numidas — tutata sunt*: in

aliis aliter. Wirzius alterius Parisini vestigia secutus haec seripsit: nam ferme Numidas in omn.
pr. magis pedes quam arma tutata sunt. Accusativam igitur , Numidas'* a Sallustii mann pro-
fectum esse ille putat.  Sed quicumque lectionum yarietatem examinaverit, id sibi persnadere non
poterit. FEtenim si tres libri praebent; Numidis . , . tutata sunt, quod sensu prorsus caret,

in plerisque libris , tuta® legitur, quid veri similius esse potest, quam ,,Numid a Sallustio serip-
tum, illnd tutata* errore ex ,tuta® ortum esse, denique in P! et aliis libris (in his IEMD %)

s Numidist* consulto depravatum esse in, Numidas** ab aliquo, qui ,tuta sunt‘* perfectum esse verhi

stuortt vel | tuneor' existimaverit. — Accedit quod sententiarum nexus Wirzio assenfiri nos vetat.
Verba enim: ,nam Num. — futa sunt* causam afferunt, eur signorum et armornm aliguanto numero,

contra paucis hostibus Romani potiti sint. Itaque hand infacete Sallustins ratione habita bipartitae
illins orationis haec fere dicit: Nam Numidae in omnibus procliis non tam arma (quae facile abiecta
hostibus praedae dant) quam pedes tutos (i e. wohlverwahrt, in Sicherheit) habent (i. e. magis
curant, nt fuga salutem petant, ne ipsi in hostinm manus veniant). Neque reete Schmalz infer-
pretatur: tutus = Sicherheit bringend®, guod activam notionem sententiae non aptam esse ex eis,
quae modo exposui apparere videtur. Btenim quid sibi wvelit sententia: ,,Die Waffen bringen ihnen
keing Sicherheit ad verba ,Romani signornm et armorum aliquanto numero potiti sunt®
explicanda, non perspicunm est. Praeterea cf. en quae exposui 1 e pag. 7 sq.

Pluribus de Parisini nr-1576 conditione dicere nunc quidem mitto, Omnes enim illi loci,
quibns in P wvera Sallnstii verba leguntur, alferins Parisini (P!) lectionem non librarii errore ortam
esse, sed correctori verba Sallustii ad arbitrium mutanti atque ipsius verborum eompositioni aptanti

deberi vel apertissime demonstrant,

Caput II.

Restat ut, gualis sit libri Vaticani nr. 3864 conditio, exponam. Jlordani igitur senientiam
(cf. Herm. vol. T ef praef. edit. pr.) acriter impugnaverunt Weinholdus (Act. soe. phil. Lips. vol. I
pag. 185 sqq.), Dieckius (in dissert. inang. Ien. a. 1872) Boese (in diss. inaug. Gotting. a. 1874).
Attamen eorum disputationibus Tordani indicium adeo labefactatum non est, ut in altera editione
(a. 1876) eandem, quam antea, rationem in Sallustii libris recensendis adhibuerit. Deinde exstitit
homo doctus O. Anbalt, qui (in diss. inaug. Ien. a. 1876) Car. Nipperdeium (in ind. schol. aestiv.
in univers, litt, Ten. a. 1872 hab.) secutus ab eo, quod Tordanus de V feeit, fudicio multo propius
abest quam illi, cum ommnibus loeis, quibus Vaticanus liber solus a ceteris omnibus diserepat, illius
scripturas repudiet, execeptis his: Iug. 85, 24 | fateor® V , patior*: PC;: 85,81 ,parvi id facio® ¥
mparum id facio®* PC; Cat. 51, 40 circumveniri® V ,circumvenire® PC; Cat. 20, 15 , hortantur® V
mhortentur PO, Iug. 10,4 thessauri* (eras. ,n**) V , thesauri® PC; contra omnes locos, ubi V
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cum  aliis libris congruif, ex ¥V edendos esse censeat duobus exceptis (lug. 10,1 ,parvom ego,
logurtha, te® PC parvom ego te, Ing* VO: et Iug. 31,28  benefiei quam malefici immemorem
esse’’ PO benefici immemorem esse quam maleficit ‘-T'DIIJ- Sed ne Anhalti quidem sententiam ferri
posse ante hos fere quattuor annos demonstrare comatus (L ¢, pag, 12 sq.) meam sententiam hisce
verbis aperni: . Liber V ur. 3864 plane spernendus mihi videtur, P ur. 500 pro fundamento ve-
censionis habendus est.**  Quod indicium improbaverunt in censura disputationis meae A. Fussner
(Philol. Bundschau 1 pag. 920): , Bedenklicher ist seine Verkennung des relativen Wertes, welchen
der Vat, unbestreitbar besitzt et J. H. Schmalz (Philol. Wochensehrift 1882 pag. 616): ,,Offenbar

zuw havt ist das ither den Vaticanus gefillte Verdikt'* Itaque quoniam de Vaticano res, quam

supra. tractavi, saepius me admonnit, operpe prefinm esse existimo ca, quae antea adumbravi magis
quam perfractavi, denuo diligenter examinare, nune quidem omnibus locis, ubi V aut solus ant ille
cum  aliis libris a P dissentit, exploratis. Qua in re ne, quae antea disputavi, retractare cogar,
potestate facta ad ea revocare mihi liceat. Nunc ad rem propositam aggrediamur,

Av primom omnes eos locos componere libet, quibus quod in V solo legitur, per se nihil
habet offensionis of aeque bene dici potest ac quod P ef ceteri libri pracbent, ut veris firmisque
argumentis, wtrum praeferendum sit, demonstrari nequeat. Sunt enim hi: Cat. 20, 14: en illa illa
(quam. saepe optastis hbertas PC en™ om. V (fortasse librarii errore excidit, id quod antecedente
syllaba ,,ni‘* proclive erat). Cat. 20,15 _hortentur® PC Shortantur ¥ (ef. Meusel 1. ¢. pag. 20);
01, 84 foerat™ PC fuit™ V; 51,40 circumvenire innocentes, alia huiuscemodi fieri coepere’*
PC cireumyenirit V. Fum verbi genera mutandi usum Sallustianum  esse Cortius et Herzogius
exemplis demonstraverunt; quam ob rem activum . circumvenire” reiciendum esse pro- certo affirmari
nequit. 52, 12 | pancis scele ratis™ PC scelestis® V; 52,25 ,etiamnunc® PC,.etiamnum:
Vi 02,34 Gabinio Statilio® PC ,Statilio Gabinie* V. Quod Vogel (I ¢} ad cam, quae
in V' est, nominum collocationem defendendam dicit Sallustium semper Statilium priorve loco nomi-

navisse atque etinm apud Cie. Cat. IIT, 6,14 illum ordinem inveniri, nescio an id casu potius

quam consilio facium sit.  Neque enim in tali re seriptor legem tam firmam sibi proponere solet,

quam nullo loco neg
soneravistit* v oef. Dieck. L e pag. 35 et Wirz. (Ztsch, f. G.-W. 1877 pag. 278). Utrnmque ferri

gere possit, Ing. 10, 2, meque regnumgue meum gloria honoravisti® P'C

potest, quamquam: Anhaltus (L e, pag, 16) Vaticani scripturam improbat et emendatori deberi putat,
qui in pleonasmo ,gloria honorare® offenderit. Iug. 10,4 ,thesauri** PO thessauri‘* eras. ;n*

Vi Ing, 14,11 ,atque PC et V; Tug. 14,15 ,maerore et luetu’® PO ,atque’ Vi log. 14,18

»he socictates ne foedera nova acciperemus®* PC  neu* V cf. Anhalt (L e pag. 17). qui ,nes,

quod sententiae aptius sit, pracferendnm esse censet, — Ing, 14,21 ,cuius* PC quoius’ ¥ lef
Anhait pag. 17. [ug. 24,8 .vis vestra“ PC .ura vis* V: Ing. 31,4 ,factionis poten-
tiae PC potentiae factionis® V; Iug 31,11 ,vos, Quirites”* PC ..Quirites’ om. V;
lug. 86,2 ,,quo” PO quanto'* V: Iug. 85,3 ,simul et aerario parcere* PO et om, V; Ing.
85,17 ,idem* PC ,item* V; Iug. B5,24  huinsce rei ego inopiam patior PC ., fateor® Ve
Utrumque apte dici potest (cf. Fabri ad I L) Quod paullo ante legitur: ,,negue bona neque mala
eorum in occulto patitur'® (ef. Herm. vol. I, 239) dubitaverim num ea sit causa idonea, enr ,,patior*

provsus reiciatur, id quod recentiorves editores ommnes, quod seiam, fecerant, Nonne coritari potest

wiateor™ petitum esse e simili loco, qui est in eiusd. cap. § 39 ,quae mihi lubet confiteri, Qui-
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rites’ ? — Tug. 85,26 me vosque PC meque vosque V; Ing. 85,31 ,.parum id facio’* PC
oparvi id facio V; de guo loco supra iam exposui. — Tug. 85,35 ,namque PC ,nam V:

Ing. 85,39 ,mihi libet confiferi® PC ,libet mihi confiteri** V: Ing 85, 42 .nam ubi se flagri-
tiis dedecoravere® PC ,omnibus Hagitiis® V (flagitiis omnibus z) cf. Anbalt. 1 ¢. pag. 20. Tug.
85.48 ,rei publicae subvenire decshat'* PO . subyvenire r. publ® V.

Praeter illos locos haud paunci in V solo leguntur ita comparati, ut ipsi per se suspecti
correctorem ostendant non solum verba Sallustii licenter transponentem, sed etiam usitatiora pro
insolentiovibus substituentem atque elegantiori, qualem ad suum arbitrium formavit et finxit, sermoni
omnia aptantem. Inter eos refero Cat. 20,2  ni virtns fidesque vostra spectata mihi forent® PC
wioret ¥, de quo loco supra disputatum est. Cat. 35, 1 . L. Catilina Q. Catulo* P (I m .zalu-
tem dicit** s. 5. L. Cat. salntem dieit 0 Catulo*s W. ..sup* P AL L) E T el SRS 35. 6
Hounc Orvestillam  commendo tuaeque fidei trado®™ PC ,tihi commendo® V. — Cat. 51. 9 _.senton-
tias dixerunt™ PC sententiam® V. Et praeter eum complures obviam sunt loei, ubi in V solo
numerns substantivi mnfatos est: fug. 14, 1 exercitum divitins munimenta reeni me habiturnm® PC
qexercitus® V. Ing 2410 ,tantum modo  inimici imperium et cruciatus corporis deprecors PC

3]

seruncratum® Vi Iog. 85,33 [ doctus sum hostem ferire, praesidia agitare* PC Lpraesidinm

V, quibus locis correctoris studinm numeros coaequandi manifestum est. — Cat. 51,10 ,.permovits
PC (e s s P1) permovet® V; Cat, 51,19 .sint in armis® PC ,in armis sint®* V- Oat,
bl, 22 .ot alige leges item condemnatis civibus non animam eripi, sed exilinm permitti inbent*
PG .item de condemnatis civ.!® V; Iug. 14,1 ,,vos mihi cognatorum, vos in adfinium loeunm du-
cerem* PC (,,in* s s II m. P'P?) in adfiniom loco™ © ,adfininm loco* Vz  Parisini illud
»in loenm ducere'* bene dici posse, vel firmissimis argumentis demonstrasse mihi videor 1. o pag.

14 50, Quarve recte fecit Schmalz, quod in textum illud recepit. Ing. 14,3 ,.vellem potius

ob mea quam ob maiorum meoram beneficia posse me a vobis auxilium petere, ac maxume deberi
mihi beneficia a populo Romano™ PC ,possem* P!  posse V. Qui Vaticani seripturam de-
fendere conatns est Weinholdns duo enunciationis membra verborum quoque pari eonstructione si-
gnificanda fuisse dicit. At talem, qualem esse voluit, membrorum aequabilitatem ipso pronomine ,,me
adiceto effici  eum fugit' (ef. Anhalt. 1. ¢ pag. 16). Atque structuram ..vellem posse me
optime. ferri posse Car. Nipperdey (Opuse, pag. 178) multis exemplis demonstravit, ef idem in ¥V

pronomen ,,me* consilio omissum esse censet, Quod P! exhibet | possem* aut librarii errori au

conieetnrae dandum  esse existimo. Iug. 14,9 ;cum liberis tuis® PC [ tuis® om. V. Similiter
atque hoe loco a Vaticani correctore in lingua Latina cmn eis nominibus, quae necessitudinem ac
propinguitatem quandam significant, pronomen possessivum plerumiue non coniungi male recordante
pronomen deletum est Tug, 14,15 ,adfinis amicos propinquos ceteros meos alinm alia clades ob-
pressit® PC . meos* om. ¥, et Iug. 24,3 ,patris mei benificia® PC ,mei* om. V. — De Tug.
14,12 . multum laborem® PG laboris® V supra (ad Cat. 28, 2) iam exposui (cf. Anhalt. 1 e
pag. 12). Accedunt hi loci; Tug. 14, 15 ,quibus relicta est anima® PO, relicta anima est® V-
Ing, 14,24 ,mori® PC ,emori*V: Iug, 24,2 saepe ad vos oratum mitlo® PC .ad* om. V {ef,
lordan. in Herm. vol. I pag. 289 et Anhalf. |. c. pag, 13); Tug. 24,3 ,ferro an fame acrins ureear in-
certus sum' PC incertum est* Vz (cf Tordan. 1 ¢, pag. 239 et Anhalt, p. 11). Etiam
Iug. 81,18 ,.quod magis vos fecisse quam illis accidisse indignum est** PC ,vobis® ¥ (quod in
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P I m, fuisse videtur) a correctore orationis concinnitatem quandam captatam esse patet (ef. Anhalt.

pag. 18 et Nitzschner L e pag, 83) — Iug. 31,19 ,sin en contem nit, scilicet existimabitis** PC
peontemnet™ ¥ (ef. Anhalt. pag. 18). — Ing. 85,9 ,benefacere iam ex consuetudine in nataram

vartit® PC verti® V. Sensus reflexivos verbi . vortit™ grammatico parum probatus causa mu-

tandi fuisse videtur (cf. Fabri ad Cat. 6,7). — Iug. 85,10 .hominem veteris prosapiae ac¢ multa-
rum imaginum et nullivs stipendii* PC ac® om. Vi de quo loco supra dixi, — lug. 85,18
nquoniam per haeec illum cepi** PC ,haec per illa* V; Iug. 85,44 ,bonum habete ani-
mum* PG  bonum animum habete V; Ing. 85,47 ,socius periculi vobiscum. adero'* PC
wpericulis® V,

Transeo ad eos locos, quibus quod V solus exhibet ferri non posse. ant per se patet ant
argumentis facile probari potest. Atque in eis nonnulli sunt, ubi Vaticani seriptura librarii errore
orta esse videtur: Cat. 58,9 peque amicus quisquam teget quem arma non texerint” PO, tegit®
Vi Iog. 14,18 ,simus® PC ,sumus® V; Iug 31,2 ,quam foede quamque innlti pervierint®* PC
(in paueis ,,mualti*) ,inviti* V, quod sententiam aptam non praebet; Iug. 31,14 ,eadem cupere
PC idem cup.® V; Ing. 31,26 ,quae nisi quaesita erunt, nisi vindicatum in noxios® PC
Hyindicantur® Vi Iug 85,2 illam administrari quam haec peti debere® PC illa* V; Iug.
85,41 ,sudorem pulverem et alia talia® PC ,pulverem® om., V; Iug 85,42 ,turpissimi viri®
PO, viri® om. V; Iog. 85,45 ,sed” PC .sed et V; nisi forte earum quogue Vaticani lectionum
nonnullas correctoris studio tribuendas esse existimas,

Sed Cat. 20,6 ,in dies magis® PC ,in dies macis m agisque® Yz Vaticani scrip-
turam propter dicendi usum Sallustianum reiciendam esse supra demonstratum est.

Cat. 20,7 ,ceteri omnes, strenwi boni nobiles atgue ignobiles, volgus fuimus sine
gratia sine auctoritate ete PO .strenni nobiles atque ignobiles'' BP? | boni atque nobiles ignobilest
T ,boni atque strenui, nobiles et ignobiles** V., Quin Vaticani ,,nobiles et iznobiles® rei-
ciendum sit, propier Sallustii dicendi consuetudinem dubitari vix potest.  Is enim, ubi duo nomina,
quorum alternm addita particula ,in®* vel | dis* alteri contrarium est, econiunxit, coniunctione ,,atque*
uti solet (ef. Cat. 5,4  simulator ac dissimulatort Cat. 30, 4 honesta atque inhonesta’* Ing. 31, 12),
[taque etiam hoc loco Sallustii verba in V licenter mutata sunt.  Quid de prioribus verbis ,strenui
boni** statuendum sit, inter homines doctos nondum satis constare videtur. De ea re conferas yvelim
quae accuratius disputavi 1 c, pag. 16 sq.

Cat. 33,1 ,neque cuigquam nostrum* PC pheque nostrum cuiguam' V. Sed
Vaticani collocationem propter Sallusti usum dicendi alteri postponendamn esse Weinholdus exemplis
demonstravit (cf. Boese 1. ¢ pag, 22), De Cat. 51,21 ,uti prius verberibus in e¢os animad-
vorteretur PC in eos verberibus® V, in PC recte tradito supra expositum  est.

Cat. 51, 33 ,,sed ea res magnae initium eladis fuit® PC ninitium magnae cladis® V.,
Cum adiectivim ,;magnae’* vi quadam ae pondere pronuntietur, ea quae in PC est verborum collo-
catio praestantior est quam Vaticani (cf Fabri ad Lh.1). ~ Atque illam paullo insolentiorem in lingua
Latina cousilio cum usitatiore, qualis in V est, mutatam esse verisimile est,  Similiter Iug, 51, 16
»uod si tam vos libertatis curam haberetis, quam illi ad dominationem aceensi sunt® PC
weuram libertatis® V, guia propter oppositionem .ad dominationem** notio libertatis vel maximam
habet vim, ea quae in PC est verborum collocatio vera est. — Neque etiam dubitari potest, . quin
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Iug. 10,3 quod in PC legitnr ,none quoniam mihi natura finem vitae facit* (PC) praeferendum
sit Vaticani lectioni ,wvitae finem*. Id enim suadet sententiae vis, Debetur antem eollocatio
vitae finem facit' grammatico structurae ,alieni vei finem facere” intempestive memori. Cat.
51,356 ,atque ego haec* PC ,atque haec ego V solus dicendi wsus momentum faoit (ef.
Tordan. L c. pag. 39 et quae ego de hoe loco dixi 1, ¢ p. 10 sq.).

Etiam Cat. 52,2 ,longe mihi alia mens est* PC ,longe alia mihi* V in Vaticano
depravatum esse supra l:,‘i]ll}:i‘llllll eat (efl Dieck. 1 ¢, pag. 40). - Cat. 52,18 | quanto vos
attentins ea agetis® PC intentius® V. Quamguam ..attentus nullo alio loeo apud Sallustinm
reperiri videtur, tamen hoe loco non temere Sallustinm illam vocem adhibuisse demonstravit An-
haltus (1. ¢ pag. 15), quocum omnes facile consentient. Dieit enim: ,Nam uf ,antentus'™ ad vires
i e ad fortiter ac strenue agendum pertinet, ita paftentus®™ magis est cogitantis, animadvertentis,
consulentis*’. Cf praecterea Schmalz. Jaheb. £ Phil. u, Paed. 126 pigr. 464.

Cat. 52,35 in PC legitur: ,Catilina cum exercitu fuucibus urget, alii intra moenia atque
in sinu urbis sunt hostes*: in V solo .urbis* omissum est. Linker (Emend. Sall. p. 19) secun-
dum Gie. in Cat. 1,2, 5 . . . imperatorem ducemque hostivm intra  moenia atque adeo in senatu
videmus ete. hoe loco scribendum esse coniecit: ,,alii intra moenia atque in senatu sunt hostes',
et M. Hertz (Philolog. XII p. 378) ,,Cat, cum exercitu faucibus urger, alii in sinu sunt hostes‘,
Sed utriusque coniecturam firmis argumentis refutavit Tordanus (1. c. pag. 236).  Vaticani scripturam
defendere conatus est Weinholdus (L. ¢. pag. 191). Cnius argumenta probari non posse Anhaltus
(p. 9) ostendit. Iam vero postquam illud in sinu urbis® ab usu lingnae Latinae non abhorrere
Vogel (l. ¢) demonstravit exemplo e Gie. Verr. V, 96 leprompto, atque idem homo doctus e Sal-

lustii imitatore Hegesippo hosee tres locos attulit: I1I. 3,11 in medio urbis sinu® TV, 9.15 .in
urbis sinum® IV, 21, %, ne minima guidem remanere videtur dubitatio. quin omnium practer Y
librorum .\i:!'i|1illl'.‘l recte sese habeat,

Tug. 14, 11 ,unequit caperet PO . mon quit® V. Hoe loco PC sequamur necesse est
propter usum Sallustii, qui semper ,nequeo* formam adhibuit. Cf, Anhalt. 1. e pag, 7.

De Ing. 24,9 . hacc quae seribo PC ,scripsit V supra iam explanatum est.

lug. 31,10 ,jincedunt per ora vostra magnifici, sacerdotin et consulatus. pars triumphos
Suos ostentantes : proinde quasi ea honori non pracdae habeant™ PC ,honores non praedas: V.
Fis quae antea (L e pag. 11, disputavi, hoe loco addiderim ne dici quidem posse salva sententia:
nquasi ea honores habeant”: quod Dietschins sensisse videtur, cum ex PC honorit, ex V
spraedas® veciperet, quod hand facile quisquam probaverit. Verba autem spraedae habere* nihil
habere offensionis testimonio sunt loei Iug. 90, 2 mpecus omue, quod superioribus diebus praedae
fuerat*; Iug. 69,3 civitas magna et opulens cuncta poenae aut praedae fuit*. Denique  quae in
PC est lectio commendari videtur Sallustii verbis quae leguntur lug. 4,7 , homines novi, qui antea
per virtutem soliti erant nobilitatem antevenire, furtim et per latrocinia potius quam bonis
artibus ad imperia et honores nituntur; proinde quasi praetura et consulatus atque alia
omnia huinscemodi per se ipsa elara et mapgnifica sint ete

Iug. 31,25 | quare moneo hortorque vos, ne tantum scelus impunitum omittatis (vel
sobmittatis®) PO amittatis® V. Weinholdus (I e, pag. 212) Vaticani scripturam praeferendam
esse censet.  Sed eius senteutiam improbabit qui, quale intercedat inter verba amittendi et

H )
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omittendi discrimen, satis perspexerit. Verbum ,amittere’’ hisece locis reperitur: Cat, 20. 10
;,vitam miseram atque inhonestam per dedecus amittere; Cat. 28,4 ,agros bonaque omnia amiserat'’,
Cat. 33,1 .meque amisso patrimonio liberum corpus habere**: Cat. 33,4 libertatem guam nemo
bonus nisi cum anima simul amittit™; Cat. 37,5 ,patrimoniis amissis®; Cat. 58,21 ..cavete inniti
animam amittatis®; Ing, 31,17 ,.parta amittere®; Tug. 52,4 ,amisso loco Numidae fusi*: Iug 84,3
»Studia volgi amissurns®™; Ep, Mithr. 14 ,militum optumos amisi'', denique Ing. 66,1 _arma tela
aliaque quae spe pacis amiserat (i. e, per socordiam ftamquam invitus deposuerat), - Ommnihus
igitur illis locis ,amittere'* dictnm est de eis, qui aliqnid tenent wvel possident, id quod in hune

locum non quadrat, — Contra in verbo ,,omittere® esse notionem conszilio ac sponte neglegendi vel

praetermittendi documento sunt hi loci: Cat. 81,3 [ superbia atque deliciis omissis**; Cat,
»5el ego haec omitto*; Tug, 10,1 ,ut alia magna et egregia tua omittam*; Iug. 66, 1 P ostquam
omissa deditione bellum ineipit* ; Ing. 70,5 | ne omisso vetere consilio novom quaereret; Iug, 93
somitteret inceptum®; Tug. 102, 14 ,ceternm vetera omittere’™; denique Or. Lie, 14 primum
omnium. omittendum morem hune quem agitis inpigrac lingnae (Arusiani testimonimm pag, 453
illam rem, Sal. Hist. II: amittendum morem hune quem agitis® secure omitti potest. Of,

=

Fabri ad h. L: amittere ist hier, wo auf ein durch eine Aufforderung veranlasstes bewulstes
Handeln hingewiesen wird, ganz unstatthaft, Denn omittimus volentes et sponte, amiftimus

inviti et casu*). Quocirea ctiam eo, de quo agitur loco (Tug. 31, 25) ,,omittatis® recte se hahere

omues facile concedent. Vaticani autem seriptura hoe loco librarii neglegentine tribuenda esse videtur.

Transeo ad Iug. 85,5 ,quippe mea hene facta rei pablicae procedunt’ PC | bene-
fieia in rem publicam® V. Is enim locus praeter ceteros demonstrat, quam pravom fuerit
illud mutandi studium, quod ubique in V deprehenditur.  Etenim grammaticum  verbi . proceders®
structuram non perspicientem in verbis nimirnm inusitatis ,bene facta rei publicae®* offendisse atque
pro eis .beneficia in rem publicam* scripsisse manifestum est.  Tamen dativam ei  publicae
hoe loeo necessarium esse, cum pendeat e verbo ,,procedant®, nemo non videt: ef. Cat. 32,1 ,,quod
neque insidiae consuli procedebant®, Ing. 65,5 ,ita Mario cuncta procedere',

Iug, 85, 16 ,ac si inm ex patribos Albini aut Besting guaeri posset, mene an illos
ex se gigni maluerint, quid responsuros credifis nisi sese liberos gquam optomos voluisse™ I'C,
Smatrett possitt  maluisse’ V.  De hoe loco in V mirum in modum corrupto antea (L e
pag. 11} accuratius exposni.

Restat, ut absolvam de Iug. 85,23, ubi in PC legitur: et profecto ita se res habet:
majornm gloria posteris quasi lumen est, neque bona negue mala eormm in ocenlto patitur,™
in V: ;neque mala neque bona® Bam, quae in V est, verborum collocationem ferri non posse
patet.  Etenim scriptor Marvium hune fere in modum dicentem facit: Quorum majores gloria
Horuernnt, ei tamquam in clarissima luce versantur, ut neque bona neque mala eornm in oceulto esse
possint (so dass ibre Vorziige, freilich anch ihre Fehler nicht verborgen bleiben kinuen). Deinde
pergit Mavins: , huinsce rei ego inopiam patior, Quirites, verum id quod multo praeclarins ast,
meamet facta mihi dicere licet.” In hoc sententiarum nexu tantum abest, ut ,mala* priore loco
ponendum esse concedamus, ut ea notione paene careri posse existimemus,

i sunt octoginta fere loci, quibus liber Vaticanus solus a ceferorum omnium librorum

memoria dissentit. Ac longe plurimos in V ita comparatos esse apparet, ut vel per se correctoris
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studinm  redoleant vel in PC melius eos tradifos esse argumentis facile prabari possit.  Tam vero
si omning parum probabile esse nobiscum reputaverimus unum codicem atque eum sugpectum contra
tof libroram memoriam vern scriptoris verba servasse, etiam eis locis, gnibus utrum quod in PC
an guod in V legitur praeferendum sit, argumentis satis idoneis demonstrari nequit, Vaticani scrip-
turam abiciamus necesse est.  Itague omnes illos locos e PC libris edendos esse censeo,  Paulum
haesitavi de fug. 85, 31 ,parnm id facio™ PC ,parvi id facio®™ V. Quodsi quis ,,param facers*®
reiciendum esse putaverit — id guod mihi quidem minime constat — per se ad alteram lectionem
illud ,parvi* adducere monuerim,  Sed ufdt est, nullo pacto de mutatione in PC libidine facta
cogitari potest.

Transeamus ad eos locos examinandos, quibus V eum nonnullis primi generis libris (0)
consentiens aliam praebet lectionem ae I et ceteri libri (C)  Ques omnes locos duobus (Ing. 10, 1
et 31, 28) exceptis e libro V edendos esse Anhaltus arbitratus est.  Sunt autem in eo numero.
qui cum ¥ facmnt, saepissime hibri Monacenses (MM'8M2) et Fabricianos (I') ne¢ rvaro libri GTPIE,

Sed tantum abest ut Anhalto assentiar, ut illos libros, quibuscum YV congruit, propter hane
cognutionem ipsos quodammodo in suspicionem adduci mihi persuasum sit — id quod de libro PL
qui nonnuilis locis cum Y adversus I' stal, supra iam contendi. Etenim si ex doabus testium par-
tibus PC et VU alterius partis princeps P testis certus ac locuples, alterins princeps V testis vel
incertissimus nobis esse videtur (ecterornm fide minus cognita), nonme recta ratio, ut PO testibus
fidem habeamus, nobis suadet, nisi singularin eagque gravia argumenta obstant?  Quae lex quam
certa sit, omnibus, qui hoe pertinent, locis excnssis facile apparebit,

[ia his l[lij':'ll'tll locis: Cat. 51,8 ,his utendum* VC . his** om. P :,L'in'" lord,: Cat. 51,15
sseviort PC severiors VO swevier't Tord.; Cat. b2, 11 ,sita est’* ¥C ,posita & P; Cat
58, 13 ,nobis® PU ,vobis* VU, quoniam in PC leves corrnptelae librariorum negligentia exortae
deprehienduntur, pluritbus dicere mitto,

Sed permulti occurrunt loei; ubi et quod in PO et qued in VU legitur a Sallustiano et
omnino linguae Latinae usa non abhorret, utvum pracferendum sit, ex ipsa loci naturn difudicari vix

potest, nisi guod eam, quae in VO est, scripturam correctoris istins studio deber plerumque per

se fere patet,

£ e

Tale emendandi studium deprehendere mihi videor Cat. 23,1, ubi in PC legitur: ,uti cor-
pora nostra ab ininris tuta forent, qui miseri egentes violentia atque crudelitate feneratorum plerique
patriae sed omnes fama atque fortums expertes sumus;™ in YO est ablativus ,,patria’, quem
corrector Vaticani seripsisse videtur, quo conecinnior fieret oratio. Duplicem eins modi, qualem PC
pragbent, structuram Sallustianam “esse hi loci doeumento sont: Tug, 74,3 Homani signorum et
armorum aliquanto numere, hostium paucorum potiti*; Iug. 84, 2 | plerosque militiae paucos
fuma cognitos, — (uapropter non est, cur genetivom .patriae’* reiciamuos., Wéinholdus (1. c.
pag. 233) et Eunssner (Rh. Mus. 27, pag. 494) cum in sed'* particula adversativa offenderent, alter
shatria sede, omnes fama ete.’, alter ,,patrine sedis, omnes f, efe.”* seribendum esse econiecerunt,
Weinholdi coniecturam Wirz, Eussneri Schmalz in textum recepit. Neque famen causam necessa-
riam esse puto, cur particula ,sed” deleatur. Similiter enim Cat, 61,3 legitur: ,,pauci auntem,
guos medios cohors praetoria disiecerat, paulo divorsius, sed omnes tamen advorsis volneribus

conciderant.'
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De Cat. 33,2 .maiores nostri* PO _vestri® VO supra. expositmm -est. Cat, 35,1

Lmagnis.in meis perieulis®* PC; in magnis meist V (C? ef. Mousel 1 o pag. 17) .in
meis magnist 0. Multa anastrophes quae voeatur exempla e Sallustii seriptis nuper eollegit
Th. Opitz (N. Jahrb. f. Phil. w. Paed. 182 pag,

nis collocatio Sallustii usui respondeat, minime dubitari potest. Atque quod idem homo doctus

268): quare, quin ea, quae in PC est, praepositio-

etiam Tug. 65,5 legi vult: ,.muoltis g mortalibus®, quod nous Popraebet (,a maltis mortalibns®
rel.) vehementer probo,
De his tribus lociz: Cat, 51,4 | magna mihi copia est memorandi, p.ooe ,qui reges

consuluerint® PC ..quae . .. consulmerunt® VC: Cat. 51.5 ..infida atque advorsa*t PG
wett WO; Cat.51,7 jnew’s PC , neve’ VO supra dixi. Deinde in o numero habendus est Cat.
51, 10 ,.quem res tanta et tam atrox non permovit eum oratio accendet PC sRermoyatt ¥

accendit VO, — Quid censes indicandum esse de Cat. 51,192 Hui demissi in obscnro  vitam

F.Cat. 4,1 ,,;mihi

habent PC agunt'* VO? An _vitam agere® ortum esse o Svitam  habere 7 (
reliquam actatem a re publica procul habendam decrevi®, Tug.85. 41 ..ubi adulescentiam
habuere, ibi senectutem acant.*

Difficile est diindicare, ntrum Cat. 51,24 . neglegeris® (P ex € unus) an ..o epglexeriss
perfecti forma seribenda sit.  Nam in ea ve libri sibi non constant, of. Iug, 40,1, ubi in PC ,me-
glexisset*, in 0 ,.neglegisset* est. Kditores meglegisset's seripserunt. — Etiam Cat, 51,41 [ hane
ego cansam' PC . egpo hane ecausam'™ VO et Cat. 51,43 _nou guis’* PC ,ne guis* VO

nihil est ear rtl'LUll in VO legitur pracstantius esse putenns,

Cat. 52, 18 ,si panlolum modo vos languere viderint, iam omnes feroces aderunt PO
«panlum modo®™ VC.  Quamquam Fr. Vogel aut wpaulum modo®® ant | panlulum® omisse ..modo

dicendum esse putaf, tamen etiam ,paulolum modo®  diei posse docet Ter. Heaut. Tim. II, 3. 75

qubi si panlulum modo quid te fugerit, ego perierim®t,  Acecedit quod Cat.52.18 illud ,.panlu-

lnm: modo®, cum maximam habeat minunendi vim, sententiae aptissimom  est,

Deinde hue ri Cat. 53, 24 Jarcessunt’® PC Laccersunt V ex Cunus: Cat 52, 26
smisereamini censeo’ PO  miseremini® Ye; Cat. 52,29 . prospera omnia cedunt® PC

sProspere omn. ¢ VO, de quibus locis supra dixi,

Sallustii verba certo comsilio in V transposita esse videntur Cat, 52, 35 mneque  consuli
quicquam potest ocenlte* PO ..oceulte potest® VO Cat.58, 11 ,.supervacuaneum est pro po-
tentia paucornm pugnare® PC .pugnare pro potentia paucornm® VO (cf ea quae
SUPra exposii),

Cat. 58,12 ,,quo audacins agegrediamini®* PC jaggredimini® V¢ confunetivum, qui
in PC legitur, apud Sallustinm aeque hene ferri posse atque imperativom haud facile gquisquam ne-
gaverit. Of Cat. 35,6 ,eam ab iniuria defendas®,

De Cat, 58, 21 ,cavete inulti animam amittatis® PC .cavete ne inulti* VO supra
expositum est.

Ad eornm numerum accedunt hi loci & Bell. Tug. depromptiz Ing. 81,17 |,quo magis de-
decus est'* PO | quo maiuns ded, est* Vi Ing. 31, 28 ,,multo praestat benefici quam malefiei
menmorem esse” P (vel immemorem) © . benef memorem egse quam malefici VO (unns?)

cf. Tordan; L ¢. pag. 235 et Anhalt, o 9.
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Tug. 85,3 ,.cum maxumo beneficio vestro® PO .vestro beneficio VC. Utrague
pronominis possessivi collocatio apud Sallnstium reperitur, — Paullo gravior discrepantia est Tue.
85, 11, ubi legitur: ,itaque plerumque evenit, ut quem vos imperare iussistis. isim DEratoremn
alinm quaerat® (imperare® PC  imperatorem®™ VC is imperatorem' PQ I8 SThi fne
peratorem* V(). Utrumque dici potest. Sed Vaticani Seripturam magnam suspicionem movere vix
ost quod moneam. — Loeum qui est Iug 85. 18 .quac alii audire et legere solent* PO . aut
VC supra iam attigl

lug. 85,17 in PC legitur: ,Quodsi iure me despiciunt, faciunt idem maioribus suis.
quibms, uti mihi, ex virtute nobilitas coepit*, in VC faciant®. Indicativns, qui in PC est, si non
melins, aeque tamen bene sese habet atque coniunctivus, Nam ot nohilinm superbiam in se graviter
castiget et quantae stultitiae sit demonstret sibi ut homini novo ab illis obtrectari, Marins acer-
bius in eos invehitur, quod sibi opprobrio dent, idem etiam in illotum maiores cadere dicens, qui
non aliter atque ipse virtnte nobilitatem adepti sint, Quae =i totius loei senfentia est. quin indi-
cativus smum  habeat locum, minime dubitari potest. Aliter res se habet in verhis. quae proxime
sequuntur: invident honori meo: ergo invideant labori innocentiae periculis etinm meis. Fo enim
loeo coninnetivom in altera enunciati parte sententia postalari nemo non videt, Quid? nonne el

ciant' coniunctivus deberi videtur grammatici studio alterius enunciati cum altero exaequandi ?

Etiam his locis: Iug. 85,22 [ quanto vita illorum pracelarior, tanto horam socordia

flagitiosior®™ P ,illorum vita* VC; Iug 85,26 .,in vostro maxumo benefieig' Pin max

v. benefieio'* VG (cf. Meusel 1. ¢. pag. lug. 85,23 et profecto ita se res habet" PO

Shabent® VO |11',_{.:"$i1~"3“ abannde illis facundam et conpositam orationem fore'* PO faoenn-
diam** VO — non est eur Vaticani et ceterorum seripturam pracstantiorem esse arhitremnr,

Transeo ad Tug. 85,29, ubi PC exhibent: ,ostentare . . . cieatrices advorso COrpore:,

In ¥B (sed s s ,,corpore’) legitur: ,,advorso pectore’. Mirnm in modum Dietschius, cui Wein-
holdus prorsus assensus est, Vaticani illud |.pectore* defendere conatus  dicit ,vulnera, gnae
pectore advorso excepta essent, multo laudabiliora et eloriosiora esse (uim quie advorso COrpore,
ergo vel ventre vel pedibus®. Post illos Vogel . pectore* pracferendum esse censuit. quod aptins
coniupgeretur cum verbo ostentandi et gquod apud Hegesippum Sallustii  imitatorem  his legeretn
wadversum pectus*, nusquam . adversum corpus*. Sed hoc alterum parvi facio, alterum illud refutatur
exemplo a Iordano (L. c¢. pag. 289) allato Cie. Verr. V, 3 ofunicam eius a peetore abscidit, ut
cicatrices populus Romanus indicesque aspicerent adverso corpore exceptas®, Utrumgue igitur
aeque bene dici potest. Sed homo ille grammaticus, qui Vaticanam orationmn of epistolarum syl-
logam confecit, in ,corpore®* paullo insclentiore illo offendens. ad  sunm arbitrium pectore
seripsisse videtnr,

lug. 85,30 ,quae ego meis plurumis laboribus et periculis quaesivi PO eszomet plu-

rimis ete.”* VO (unns

egomet meis®).  Hune locum in PC errore librarii depravatum esse antea (L e,
p. 15) arbitratum me alinud edocuit Schmalz (Philol. Woehenschr, 1882 p- 616), ut priore opinione

mutata ab editoribus Parisini lectionem iure retineri nune mihi persuasum, sit,

lug. 85, 34 | his ergo pracceptis® PC aeque bene se habere atque . his ego praeceptist*
YC supra iam dixi.

De Jug. 85, 35 . mollitiem* PC,mollitiam* VC conferas velim quae exposni L, p, 16,




Denigue in eornm numernm refero lng. 85, 40 , munditins mulieribus, laborem viris con-
venive, omnibus oportere plus gloriae quam  divitiarum esses P somunibusgues 0 omnibus-
que bonis®™ VO, et Tug. 85,49 .uti boni** PC . ut boni* V(.

Omnibus igitur illis locis, quoniam nee leges sermonis recti neque Sollustii usus dicendi
nev aliae rationes probabiles obstant, immo quae in VO est seriptura pleramgue per se summam
suspicionem movyet, ea guae in P vel PO leguntur in textum recipienda sunt,

Reliqui sunt nonunlli loei, quibus quod in VO exstat omnino ferri nequit, Atque ex eis
libravii errore depravati esse videntur: Cat. 52,5 s ista cuinscumgue modi sunt quae amplexamini
ete.” PO ita™ YC; Cat. B2, 88 ,si dis aut hominibus umquam ullis pepercit PO st gues Vo,
fortasse etiam Ing, B3, 8% . parum placebat eas (sc. litteras Graecas) discere. quippe qnae ad vir-
tutem doctoribus nihil profuerant* PC ,profuerunt* VO (c¢f Dietseh. comn. p. 128)

Sed his tribus locis Cat. 20, 10 ,victoria i many nobis est® PO L»Yobis¥VO: Cat. 51,21
sauam ob rem in sententiam non addidisti** PC ,.in sententia® Vi Iug. 10,1 ,,parvum egn ,
Tugurtha, te amisso patre ete. PO ego te, lugurtha® VO ea quae VC libri prachent ferri
non posse et pravam mutandi studiwm in eis manifestum esse supra demonstravimus.

Nee minus Cat. 20,16 ,vel imperatore vel milite 'me utimini, neque animus negue
corpus a vohis aberit™ PO uwtemini* VO horum librorom auctoritas postponenda est,  Nam in
Catilinae verbis vi quadam ac gravitate pronuneiatis imperativas suum habet loeum, Quod in posteriore
enunciati parte exstat fatorom aberit™ ansam mutandi dedisse videtar,

Deinde Tug. 14,11 .ut ubivis tutius quam in meo regno essem* PC .in Teguno me ot

VC eam qguae in PO est pronominis collocationem propter ipsam sententiam necessariam esse Dieckius
i proj

(Loe. pag. 40) et Boese (L c. pag. 24) recte sensernnt,
Iug. 85, 14 in PO legitur: ,mihi fortuna, illis probra obiectanturt: in VO ,ohici-
unturs, Sed hane formam propter Sallustii usum reiciendam esse demonstravi 1. ¢, pag. 15,
Denique Iug. 85,39, ubi in ®C haee sunt: serdidum me et incultis moeribus atunt*,

in VC jivenltum's horum librorum seriptura vel maxime improbanda est (cf L e pag. 16 et

Schmalz. L. ¢. pag. 615).  Acensativum, qui antecedit ..sordidum®* in VO cansam corruptelae fuisse appavet,
Omnibus igitur locis, qui in V vel VO libris aliter atque in P vel PC seripti sunt,
numero fere centwm et triginta perlustratis nusquam Vatieani scripturam utique anteponendam
esse vidimns, immo vero permultis locis omnino ferri non posse et ita comparatam esse, ut cis
quae singulavia et paullo. insolentiora videbantur in usitatiora mutatis Sallustii sermonem usmi seho-
lastico nccommoidatum esse perspicuum fieret.  Itaque quoniam recensioni Sallustianae ne
minimus quidem uwsus e libro Vaticano exsistit, ut orationes et epistolae, gquae e
jell, Cat. et Bell. Tug. excerptae illo traduntur, secure abici possint, nonne iure
optimo  Vaticanum (nimirum in duobns illis Sallustii seriptis recensendis) plane spernendum esse
contendi? Quae cum ita sint, Par.500 ut in ceteris Sallustii scriptorum partibus, ita in orationibus
et epistolis pro fundamento recensionis habendus est, quamquam sat multis locis ne ille quidem liber

omnium praestantissimus genuina Sallustii verba servasse videtur.
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